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(Ipaéeig yia Ty 10XV TwV omoiwy anaiteital dypooicuot)

KANONIEZMOZ (EK) ap1d. 95/2004 THX EIIITPOITHE
¢ 21ng lavovapiov 2004

yia KaJopiopod TOV KAT' anokomi] TGV KATA TV £16ayeYT) Yia Tov kadopiopd e Tipfc £16080u opiops-
VOV OTIOPOKNTEVTIKOV

H EMITPOITH TQN EYPQITAIKQN KOINOTHTQN,
Exovtag umoyn:
™ ouvdnkn yia v 1dpuon g Evpenaikng Kowotac,

tov kavoviopo (EK) apw. 3223/94 wg Emtpomic, g 21ng
Aekepfpiou 1994, oyetkd pe TG AEMTOHEPEIEG EQAPHOYNG TOU
KADEOTATOG KATA TV E10aywyr OM®poKNmeuTK®V (1), Onwg Tpomo-
nowdnke tehevtaia and tov kavoviopo (EK) apwd. 1947/2002 (3,
Kkat 1dieg To apdpo 4 mapaypagog 1,

Extipovrag ta akohouda:

(1) O kavoviopog (EK) apw. 3223/94, oe epappoyr) Twv anote-
A\eOPATOV TV TOAUHEPOV EUMOPIKGY dLATPAYHATEVGEDY TOU
TUpou G Oupouyoudrns, mPoPAmeL Ta KprTipla yid TOV
kadopilopd and v Enttponn twv kat' anokomn THOV KAt
TV €l0ayOYr and TPITEG YOPES, Yio T TPOIOVIO Kai TG
nep1odoug mou opilovtar oTo mapapTpd Tou.

2)  Ze eQappoyn TeV TPoavapeEPUEVTOY KpITnpiny, oL Kat' ano-
KOTI) TYLEG KATA TNV €10AY©YT TIPEMEL va KadopLoToly, Oneg
avaypagpovTal 6To TAPAPTIHA TOU TAPOVTOG KAVOVIGHOU,

EEEAQZE TON [TAPONTA KANONIZMO:

‘Apipo 1
Ot kat' amokomn TEG KATA TNV E16AYWYT] TOU QVAQYEPOVTAL OTO

apdpo 4 tou kavoviopoU (EK) apwd. 322394 kadopiloviar Onwg
avaypagovtal oToV MIVOK( TOU ERQAIVETAL OTO TAPAPTILCL

‘Apdpo 2

O mapev kavoviopog apxilel va woxve otig 22 lavouapiou 2004.

O mapev Kavoviopog eivat deGHEUTIKOG WG MPOG O Tal HEPT) TOU Kat oXUEL pleca o€ KAJe KpATOG

pelog.

BpuGéNheg, 21 Tavouapiou 2004.

(") EEL 337 mg 24.12.1994, 0. 66.

EE
() EEL 299 g 1.11.2002, c. 17.

Ia v Emtpon
J. M. SILVA RODRIGUEZ
T'evikog Atevduvtic Fewpyiag
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ITAPAPTHMA

Tou kavoviepou ¢ Emtporic, e 21nc lavovapiov 2004, yia Tov kadopiopd TOV KAT GTOKOMI TGOV KATA THV
£10AYOYT] Y10 TOV KADOPIOHO TIHOV E16000U 0PIOPEVOY OMOPOKTTEVTIKGY

(oe EUR/100 yiAiéypappa)

Kodiog 0 Kadukog tpime xopags (1) Kat' amokomn tipr) kata v eloayoy
0702 00 00 052 90,7
204 42,6
212 129,8
999 87,7
0707 00 05 052 134,0
204 51,8
220 244,4
999 143,4
0709 10 00 220 34,5
999 34,5
0709 90 70 052 103,9
204 44,6
999 74,3
080510 10, 0805 10 30, 0805 10 50 052 31,8
204 48,7
212 56,9
220 30,9
524 22,1
999 38,1
08052010 052 81,1
204 86,8
999 84,0
0805 20 30, 0805 20 50, 0805 20 70, 052 27,0
080520 90 204 93,1
220 76,0
464 99,7
600 68,7
624 75,9
999 73,4
08055010 052 45,2
400 38,7
600 52,9
999 45,6
0808 10 20, 0808 10 50, 0808 10 90 052 63,0
060 40,7
400 54,6
404 50,6
720 57,1
999 53,2
0808 20 50 060 61,1
400 85,6
720 43,6
999 63,4

(") Ovopatoloyia v xwpdv mou kadopiletar and tov kavoviopo (EK) apd. 2020/2001 g Emrtpornig (EE L 273 g 16.10.2001, o. 6). O
KwdKog «999» avtimpocwnevel «aANEG KaTaywyEg.
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KANONIEZMOX (EK) ap1d. 96/2004 THX EIIITPOITHE
e 30n¢ Aekepfpiov 2003

yia v npocappoyi dagopev kavovietikdv Satafeov oxetikov pe TV ayopd e Laxapne Adye e
npooyopnone te Teexike Anpokpartiag, ¢ Eedoviag, te Kimpou, e Aetroviag, e Ardovaviag,
¢ Ouvyyapiag, e MaAtag, g [loheviag, e Zhofeviag kar ¢ Zhofakiag etnv Evponaikn Eveorn

H EMITPOITH TON EYPQITATKQN KOINOTHTQN,

Exovtag umoyn:

TN ouvdnkn yia v idpuon g Eupenaiknig Kowdtnag,

™ ouvdnkn mpooywpnone e Toexikns Anpokpatiag, e Ecdoviag,
e Kumpou, e Aettoviag, e Awouvaviag, e Ouyyapiag, TG
MdAtag, e ITohwviag, g ZNofeviag kat g ENofakiag, kat 1ding
T0 apdpo 2 mapaypagog 3,

™V Mpakn mept Tov Opuv mpooymprons e Toeyikng Anpokpatiag,
¢ Eoboviag, g Kimpou, e Aettoviag, e Awouvaviag, g
Ouyyapiag, e Maktag, g Iohwviag, g ZNofeviag kat g TAo-
Paxiag, kat 1diwg to apdpo 57 mapaypagog 2,

Extipovrag ta akohouvda:

1

Eivar anapaitntes oplopéves TeXVIKEG TPOTONOMOEIC dlago-
POV KaVOVIGHGV TG Emttponic ot onoiot agopouv v kot
opyaveor g ayopas g Layapns, wote va ené\douv ot
TPOGAPHOYEG TOU E€IVaL AVAYKAIEG AOY® TG TPOCYMPNONG
e Toeyikng Anpokpatiag, e Eodoviag, g Kumpou, e
Aettoviag, g Awouaviag, g Ouyyapiag, e Matag, g
[Tohwviag, e ZAofeviag kar ¢ ZAofakiag oty Eupw-
naikr] Eveoor.

To apdpo 3 mapdypagor 2 kar 3, To apdpo 4 mapaypagot 1
kat 2 kat 0 Gpdpo 10 mapaypagog 2 tou kavoviopou (EK)
apw. 1464/95 g Emtpornc, e 2716 louviou 1995, oye-
TIKA e E1OIKEG AEMTOPEPEIES EQAPHOYTIS TOU KAVEOTATOG TWV
TUGTOMOUTIKAY E16aywYS Kat eEaywyrns otov Topéa TG
Cayapng (1), mepieyouv opiopéves evdeieg dratunopéves otig
YAoooec Ohwv Ttov kpatdv pelov. Tt Swtageag autés da
TpéneL va oUPTEPIAN@IOUV Ol GUYKEKPIHEVEG eVOEiEel oTig
YAOOOEG TOV VEGY KPATGY HENGY.

To apdpo 4 orowyeio y) tou kavoviopou (EK) apw. 192/
2002 e Emtpomic, e 31ng lavouapiou 2002, yia Tig
\emtopépelec  €kOOONG MIOTOMOUTTIKGY ELOAYGYS Yidl TN
Cayapn kar To pelypata {ayapng Kot Kakdou pHe GOPEUOT)
katayoync AKE[YXE n EK/YXE (%), nepiexer opiopéveg evlel-
Eeig Owrtunopéveg 0TI YAOOOEG ON®Y TGV KPATGY HEAGY.
2 dwatabn avty da mpémet va oupmept\@dolv o1 GuyKe-
Kkpipéveg evdeibels oTic YAOGOES TOV VEQV KPATGVY HENGV.

To apdpo 13, to apdpo 14 mapaypagog 1, to apdpo 15
napaypagog 2, to apdpo 19, to apdpo 20 mapaypagog 1,
0 apvpo 21 mapaypagog 2, To apdpo 24 kai to apdpo 25
napaypagog 2 tou kavoviopot (EK) apd. 1159/2003 g
Enttponng, g 3016 louviou 2003, yia tov kadopiopo, yia
TG meplodoug epmopiag 2003/04, 2004/05 ¢wg 2005/06,
TOV AETTOHEPELOY €QAPHOYNG Yiao TV eoaywyr Cayapns
CayapokaAGpou OTo  TAIGIO  OPLOHEVGY  dAGHONOYIKGY
TOGOCTMOOEOY KAl TIPOTIPNOLOKGY OURQGVIOV KOl Yid TV
Tpornonoinen twv Kavoviopev (EK) apd. 1464/95 kat (EK)
apw. 779/96 (), mepiéxouv opiopéves evdeilel datumope-

(") EEL 144 mc 28.6.1995, 0.14+ kavoviopog Onwg tpononoujdnke TeAeu-
taia and Tov kavoviopd (EK) apd. 1159/2003 (EE L 162 g
1.7.2003, 0. 25).

() EEL 31 ¢ 1.2.2002, 0. 55.
() EEL 162 wg 1.7.2003, 0. 25.

VEG 0TI YAOOOEG ONwV TwV Kpatov peAdv. Tug diatdbelg
auTeg Va TpEMEL va GUpMEPIATPDOUV 01 GUYKeKpLpéveg evdel-
EE1G OTIG YADOOES TWV VEWY KPATAHY HENGV.

(5) Qg & ToUTOU, Da mpémel va Tpomomoudoly avaloywg ot
kavoviopol (EK) apd. 1464/95, (EK) apd. 192/2002 kat
(EK) apd. 1159/2003,

EEEAQXE TON [TAPONTA KANONIZMO:

‘Apipo 1
O kavoviopog (EK) apid). 1464/1995 tponomnoteitan wg e€nc:
1. Zto apdpo 3, o1 mapaypagol 2 kai 3 avukadictavtal and To

akohovdo Keipevo:

«2. H aimon ywa mMOTOMOMTKO KAl TO TOTOTOU|TIKO TEPL-

Napfavouv oto tetpaywvidio 20 pia TouNdxOTOV AnO TG KO-

Noudeg evoeieic:

— Reglamento de licitaciéon (CE) n° ... (DO L ... de ...)
limite de presentacion de ofertas que expira el ...

— Nafizeni o vybérovém fizeni (ES) ¢. ... L ... ze dne ...),
lhata pro odevzdani ddosti uplyne ...

— Forordning om licitation (EF) nr. ... (EUT L ... af ...), fri-
sten for indgivelse af tilbud udlgber den ...

— Ausschreibung — Verordnung (EG) Nr. ... (ABL L ...
vom ...), Ablauf der Angebotsfrist am ...

— pakkumise méarus (EU) Nr ... (EUT Nr L ..., ...), pakku-
miste esitamise tdhtaeg 16ppeb ...

— Kavoviopog dayeviopdv (EK) apd. ... (EEL ... mg ...),
npodeopia UTOFOM|G TGV TPOSPOPHY Ajyet TV ...

— tendering Regulation (EC) No ... (O] L ... of ...), time
limit for submission of tenders expires ...

— réglement d'adjudication (CE) n° ... JO L ... du ...), délai
de présentation des offres expirant le ...

— regolamento di gara (CE) n. ... (GU L ... del ...), il ter-
mine di presentazione delle offerte scade il ...

— Regula (EK) Nr. ... O n° L ... du ...), ar ko pasludina
konkursu, piedavajumu iesniegsanas termigs ir ...

— Reglamentas (EB) Nr. ... (... OL L ...), kuriame paskelb-
tas konkursas, paskutiné pasitilymy pateikimo data yra

— ...]...[EK rendelet pélydzat meghirdetésérél (HL L ...
....... ). az ajanlattételi hatdrids lejarta .........

— Regolament tas-sejha ghall-offerti (KE) Nru. .... (GUL ...
ta' I- ...), il-perjodu li fih jistghu jigu mitfugha l-offerti
jiskadi fl-......,

— Verordening met betrekking tot inschrijving (EG) nr. ...
(PB L ... van ...), indieningstermijn aanbiedingen eindi-
gend op ...

— Rozporzadzenie w sprawie przetargu (WE) ... (Dz.U.L
.. Z ...), termin skladania ofert wygasa ...

— Regulamento de adjudicagdo (CE) ne ... JOL ... de ...),
o prazo de apresentacdo das ofertas expira em ...
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— Nariadenie o verejnej stt'azi (ES) ¢. ... L ... zo dna ...),
lehota pre predkladanie pontk kondi ...

— [Uredba (ES) st ... ... (UL 1, ... ... ), ponudba veljavna do

— Asetus tarjouskilpailusta (EY) N:o ... (EYVL L ..., annettu
...), tarjousten tekemiselle varattu maardaika pdattyy ...

— Forordning om anbud (EG) nr ... (EGT L ..., ...) tidsfrist
foer anbudsinlimnande utloper den ...

3. To motonomuko egaymyne ekdidetan yia v mocoTTa
Mo epQaivetal ot dfAweTn Katakupworns Tou ev Aoyw diaywvi-
opol. 10 TETPay®vidlo 22 TOU TIGTOMOU|TIKOU avaypageTal To
TOGOCTO EMOTPOPNG 1 EL0QOPAC Katd TNV eEaywyr, ekQpa-
OEVIIG OE €UPW, TIOU EQQaiveTal 0TI dPAWON KATAKUPWONG TOU
daywviopov. T to okond autd, o ev Noyw TeTpaywvidio mept-
Nappaver pia toukdyiotov ano g akohoudeg evdeitec:

— Tasa de la restitucién aplicable: ...

— Sazba platné néhrady ...

— Restitutionssats: ...

— Giiltiger Erstattungssatz: ...

— Eksporditoetuse maar: ...

— E@appolopevog cuvteleoTr|g enoTpoer|s: ...
— Rate of applicable refund: ...

— Taux de la restitution applicable: ...

— Tasso di restituzione applicabile: ...

— Piem@rojams kompensaciju apjoms: ...
— Taikomas grazinamuyjy iSmoky dydis: ...
— Az alkalmazandé visszatérités mértéke: ...
— Rata ta' rifuzjoni applikabbli: ...

— Toe te passen restitutievoet: ...

— Stawka stosowanej refundacj: ...

— Taxa de restitui¢do a exportacdo aplicavel: ...
— Sadzba platnej ndhrady ...

— visina nadomestila ............

— Tuen mdari: ...

— Exportbidragssats: ...

1}, evaAhaktikd:

— Tipo de gravamen a la exportacion aplicable: ...
— Sazba platnej davky ...

— Eksportafgiftssats: ...

— Giiltiger Satz der Ausfuhrabschopfung: ...

— Eksoprdimaksu méar:

— E@appolopevog ouvteeots eiogopag katd v eEayoyn:

— Rate of applicable export levy: ...
— Taux du prélévement a l'exportation applicable: ...
— Tasso del prelievo all'esportazione applicabile: ...

— Eksporta kompensaciju apjoms: ...

— GraZinamyjy i$moky dydis: ...

— Az alkalmazandé exportlefolozés mértéke: ...

— Rata ta' imposta fuq l-esportazzjoni applikabbli: ...
— Toe te passen heffingsvoet bij uitvoer: ...

— Stawka stosowanej oplaty wyréwnawczej: ...

— Taxa do direito nivelador a exportagdo aplicavel: ...
— Sadzba platnej dane (odvodu) ...

— visina izvoznega nadomestila]

— Vientimaksun maari: ...

— Exportavgiftssats: ...»

. Zto apdpo 4, ot mapdypagol 1 kar 2 avtikadiotavrar and To

akoloudo Keipevo:

«l. T ©) Cayapn T, v woyAukoln T kai yia 0 otpomt
woulivg T, Tta omoia mapayovtar yio e&aywyr duvapet Tou
apdpou 26 mapaypagos 1 tou kavoviepot (EOK) apw. 1785/
81, 1 aiton kat To motonomTkO mephapfavouvy, oTo TETPa-
yovidio 20, pia Touldyiotov and Tig akoAoudeg evieitels:

— para exportacion con arreglo al apartado 1 del articulo
26 del Reglamento (CEE) n° 1785/81

— Na vyvoz podle ¢l. 26 ods. 1 nafizeni (EHS) ¢. 1785/81

— til udfersel i medfer af artikel 26, stk. 1, i forordning
(EQF) nr. 1785/81

— gemifl Artikel 26 Absatz 1 der Verordnung (EWG) Nr.
1785/81 auszufithren

— eksport mddruse (EMU) nr 1785/81 artikli 26 Idige 1
kohaselt

— mpog eEayoyn oUpQwva e To apdpo 26 mapaypagog 1 tou
kavoviopov (EOK) apw. 1785/81

— for export under Article 26(1) of Regulation (EEC) No
1785/81

— a exporter conformément a l'article 26, paragraphe 1,
du reglement (CEE) n° 1785/81

— da esportare a norma dell'articolo 26, paragrafo 1, del
regolamento (CEE) n. 1785/81

— eksportam saskapa ar Regulas (EEK) Nr. 1785/81 26.
panta 1. punktu

— cksportui pagal Reglamento (EEB) Nr. 1785/81 26
straipsnio 1 dalj

— export céljdra az 1785/81/EK rendelet 26. cikk (1)
bekezdése értelmében

— ghall-esportazzjoni skond l-Artikolu 26 (1) tar-Regola-
ment (KEE) Nru 1785/81

— uit te voeren overeenkomstig artikel 26, lid 1, van
Verordening (EEG) nr. 1785/81

— na wywoz w rozumieniu art. 26 ust. 1 rozporzadzenia
(EWG) nr 1785/81

— para exportagdo nos termos do n.° 1 do artigo 26.° do
Regulamento (CEE) n.° 1785/81
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2.

Na vyvoz v stlade s ¢lainkom 26 ods. 1 nariadenia (EHS)
¢ 1785/81

za izvoz v skladu s clenom 26 (1) Uredbe (EGS) st.
1785/81

vientiin asetuksen (ETY) N:o 1785/81 26 artiklan 1 koh-
dan mukaisesti

for export i enlighet med artikel 26.1 i forordning (EEG)
nr 1785/81

To miotonomtikd mephapfavel, oto TeTpaywvidio 22, pia

TOUNGIOTOV and Tig akONoudeg evdeiEeic:

para exportacion sin restituciéon ni gravamen ... (canti-
dad por la que este certificado ha sido emitido) kg

na vyvoz bez nahrady nebo ddvky ... (mnostvi, na které
je licence vydana) kg

udferes uden restitution eller afgift ... (den mangde, for
hvilken denne licens er udstedt) kg

ohne Erstattung und ohne Abschopfung auszufiihren ...
(Menge, fiir die diese Lizenz erteilt wurde) kg

eksport ilma eksporditoetuse voi ekspordimaksuta ...
(kogus, millele on litsents vilja antud) kg

mpog eEaywyr Xwpic EMOTpor 1} €16¢Qopa ... (mocoTTa yia
NV omoia ekdoUNke To mapov motonomtiko) kg

for export without refund or levy ... (quantity for which
the licence is issued) kg

a exporter sans restitution ni préléevement ... (quantité
pour laquelle ce certificat a été délivré) kg

da esportare senza restituzione né prelievo ... (quantita-
tivo per il quale il titolo in causa ¢ stato rilasciato) kg

eksportam bez eksporta kompensacijam ... (apjoms,
kuram izsniegta licence) kg

eksportavimui be graZzinamosios i$mokos ... (kiekis,
kuriam i$duota licencija) kg

visszatérités illetve lefolozés nélkiili export céljara ... (az
engedély targyat képez$ mennyiség) kg

ghall-esportazzjoni minghajr rifuzjoni jew imposta ...
(kwantita li ghaliha giet mahruga l-licenzja) kg

zonder restitutie of heffing uit te voeren ... (hoeveelheid
waarvoor dit certificaat werd afgegeven) kg

na wywoz bez refundacji lub oplaty wyréwnawczej ...
(ilos¢ objeta niniejszym pozwoleniem) kg

para exportacdo sem restituicio nem direito nivelador
... (quantidade para a qual este certificado foi emitido)

kg

na vyvoz bez ndhrady a dane (odvodu) ... (mnoZstvo
pre ktoré bola licencia vydand) kg

za izvoz brez nadomestila ali ... (koli¢ine za katere so
izdana dovolenja) kg

viedddn ilman tukea ja maksua ... (tdhdn todistukseen
liittyva médrd) kg

for export utan bidrag eller avgift ... (den mangd for vil-
ken licensen utfirdats) kg.»

3.

Sto apdpo 10 mapaypagog 2, To mpato edagio avtikadiotatal
and o akooudo Keijtevo:

«H aitrjon yia moTtonomTiko Kat To moTonomTiko eaywyns yia
™ Aeukr) Caxapr, kadog kat 1) altorn yia moTonouTko Kat o
TIOTOMOWTIKO E10aywYNG yia TV akatépyaoty (ayapr, mepi-
Nappavouy, oto tetpaywvidio 20, pia TOUNAXLOTOV anO TG AKO-
Aoudeg evdeiteic:

— EX/IM, articulo 116 del Reglamento (CEE) n° 2913/92

— certificado vélido en ... (Estado miembro emisor)
— EX/IM ¢l. 116 nafizeni (EHS) ¢. 2913/92

— licence platnd v ... (vydavajici clensky stdt)
— EX/IM, artikel 116 i forordning (EQF) nr. 291392

— licens gyldig i ... (udstedende medlemsstat)

— EX/IM, Artikel 116 der Verordnung (EWG) Nr. 2913/92
— Lizenz giiltig in ... (erteilender Mitgliedstaat)

— EX/IM, méirus (EMU) nr 2913/92 artikkel 116

— Litsents kehtiv ... (vdljaandev lilkmesriik)

— EX/IM, apdpo 116 tou kavoviopot (EOK) apd. 2913/92

— MOTONOUTKO TOU 1oXUEL OTO ... (KPATOG pENOG €kdO-
0€0)G)

— EX/IM, Article 116 of Regulation (EEC) No 2913/92

— licence valid in ... (issuing Member State)

— EX/IM, article 116 du réglement (CEE) n° 2913/92

— certificat valable en ... (Etat membre de délivrance)

— EX/IM, articolo 116 del regolamento (CEE) n. 2913/92

— titolo valido in ... (Stato membro di rilascio)

— EX/IM, Regulas (EEK) Nr. 2913/92 116. pants

— licence ir deriga ... (izsniegusi dalibvalsts)
— EX/IM, Reglamento (EEB) Nr. 2913/92 116 straipsnis
— licencija galioja ... (iSdavusioji valstybé nare)
— EX/IM, 2913/92/EK rendelet 116. cikk
- az engedély érvényes ... (Kibocsdtd tagdllam)

— EX/IM, Artikolu 116 tar-Regolament (KEE) Nru. 2913/
92

— licenzja valida f' ......... (I-Istat Membru li johrog il-
licenzja)
— EX/IM, artikel 116 van Verordening (EEG) nr. 2913/92

— certificaat geldig in ... (lidstaat van afgifte)

— EX/IM art. 116 rozporzadzenia (EWG) nr 291392

— pozwolenie wazne w ... (Panstwo Czlonkowskie
wydajace pozwolenie)

— EX/IM, artigo 116.° do Regulamento (CEE) n.c 2913/92
— certificado vélido em ... (Estado-Membro emissor)
— EX/IM cl. 116 nariadenie (EHS) ¢. 2913/92
— licencia platnd v ... ( vydavajaci ¢lensky $tat)

— EX/IM, clen 116 Uredbe (EGS) it. 2913/92

— Veljavno dovolenje v ... (izdano v drzavi ¢lanici)
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— EX/IM, 116 artikla, asetus (ETY) N:o 2913/92
— todistus voimassa ... (luvan antanut jasenvaltio)

— EX|IM, artikel 116 i férordning (EEG) nr 2913/92

— licens giltig i ... (utfirdande medlemsstat).»

‘Apdpo 2

2o apdpo 4 tou kavoviopov (EK) apw). 192/2002, to otoryeio y)
avtkadiotatal and To ako\oudo Keijievo:

«y) oto TeTpaywvidio 20 Tou MOTOMOMTIKOY, i anod TG aKo-
Noudeg evdeiteic:

Exencién de derechos de importacion (Decision
2001/822/CE, articulo 35) nimero de orden ...

Osvobozeno od dovozniho cla (Rozhodnuti 2001/
822[ES, ¢l. 35), sériové Cislo ...

Fritages for importafgifter (artikel 35 i afgorelse
2001/822/EF), lebenummer ...

Frei von Einfuhrabgaben (Beschluss 2001/822/EG,
Artikel 35), Ordnungsnummer ...

Impordimaksust vabastatud (otsus 2001/822/EU,
artikkel 35), jdrjekorranumber

Aacpoloyiknp  anaMayr  (anogaon,  2001/822]EK,
apdpo 35), avfwv apdpos ...

Free from import duty (Decision 2001/822/EC,
Article 35), serial No ...

Exemption du droit d'importation (Décision 2001/
822/CE, article 35), numéro d'ordre ...

Esenzione dal dazio all'importazione (decisione
2001/822/CE, articolo 35), numero d'ordine ...

Atbrivots no importa nodokla (Lémuma 2001/822/
EK 35. pants), serijas numurs ...

Atleista nuo importo muito (Nutarimo 2001/822/
EB 35 straipsnis), serijos numeris ...

Mentes a behozatali vam alél (2001/822/EK hatdro-
zat, 35. cikk), sorozatszdm ...

Ezenzjoni minn dazju fuq l-importazzjoni (Deciz-
joni 2001/822/KE, Artikolu 35), numru tas-serje ...

Vrij van invoerrechten (Besluit 2001/822/EG, artikel
35), volgnummer ...

Wolne od przywozowych oplat celnych (decyzja
2001/822/WE art. 35), numer seryjny ...

Isencdo de direitos de importagio (Decisdo
2001/822/CE, artigo 35.°), nimero de ordem ...

Oslobodeny od dovozného cla (Rozhodnutie 2001/
822[ES, ¢l. 35), sériové Cislo ...

brez uvozne carine (Uredba 2001/822/EC, ¢len 35),
serijska Stevilka ...

Vapaa tuontitulleista (pddtoksen 2001/822/EY 35
artikla), jarjestysnumero ...

Importtullfri (beslut 2001/822[EG, artikel 35),
lopnummer ....»

‘Apdpo 3

O «kavoviopog (EK) api). 1159/2003 tpomnomnoteitar wg e€nc:

1. 1o apdpo 13, to otoiyeio y) avukadiotatar and 0 akoAoudo

«y) oto tetpayevidio 20, pia Touldyiotov and Tig akOAoudeg
evdeifelg:

— Aplicacion del Reglamento (CE) n° 1159/2003, n°

... (azticar preferente ACP-India: n° 09.4321)

— Aplikace nafizeni (ES) ¢. 1159/2003, ¢. ... (prefe-

rencni cukr AKT-Indie ¢. 09.4321)

Anvendelse af forordning (EF) nr. 1159/2003, nr. ...
(praeferencesukker AVS-Indien: nr. 09.4321)

Anwendung der Verordnung (EG) Nr. 1159/2003,
Nr. ... (Praferenzzucker AKP-Indien: Nr. 09.4321)

Midruse (EU) nr 1159/2003 kohaldamine, nr ...
(soodustingimustele digustatud AKV-India suhkur: nr
09.4321)

Egappoyr tou kavoviopot (EK) apw. 1159/2003, apid.
.. (mpoupnotakr) Caxapn AKE-Ivdia: apw. 09.4321)

Application of Regulation (EC) No 1159/2003, No
... (ACP-India preferential sugar: No 09.4321)

Application du reglement (CE) n° 1159/2003, n° ...
(sucre préférentiel ACP-Inde: n° 09.4321)

Applicazione del regolamento (CE) n. 1159/2003, n.
... (zucchero preferenziale ACP-India: n. 09.4321)

Piemerojama Regula (EK) Nr. 1159/2003, Nr. ...
(AKK — Indijas preferencu jelcukurs: Nr. 09.4321)

Taikomas Reglamentas (EB) Nr. 1159/2003, Nr. ...
(AAO-Indija  lengvatinémis  sglygomis jvezamas
cukrus: Nr. 09.4321)

Az 1159/2003/EK rendelet alkalmazdsa, ... sz. (ked-
vezményes cukor AKCS-India: 09.4321 sz.)

Applikazzjoni tar-Regolament (KE) Nru 1159/2003,
Nru ... zokkor preferenzjali ACP-Indja: Nru
09.4321)

Toepassing van Verordening (EG) nr. 1159/2003, nr.
... (preferentiéle suiker ACS-India: nr. 09.4321)

Zastosowanie rozporzadzenia (WE) nr 1159/2003,
nr ... (cukier preferencyjny AKP-Indie: nr 09.4321)

Aplicagio do Regulamento (CE) n.° 1159/2003, n.c
... (actcar preferencial ACP India: n.c 09.4321)

Aplikdcia nariadenia (ES) ¢. 1159/2003, ¢ ... (prefe-
ren¢ny cukor AKT-India ¢. 09.4321)

Upostevanje Uredbe (ES) 3t. 1159/2003, 3t. ... (ACP-
India preferencni sladkor: St. 09.4321)

Asetuksen (EY) N:o 1159/2003 soveltaminen, nro ...
(etuuskohteluun oikeutettu AKT-Intia-sokeri: nro
09.4321)

— Tillimpning av forordning (EG) nr 1159/2003, nr

... (forménssocker AVS-Indien: nr 09.4321).
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Kata mapékkhion tou apdpou 18 mapaypagog 1 tou kavo-
viopou (EK) apw). 1291/2000, emitpénetar va xprotpo-
notolvTaL, KaTd mMePITTeoT, yia Ty ewoaywyn {ayapng mou
ka\Umtetar anod tov kedkd 0 1701 11 90, miotonomtikd
eloaywyns ta onola mepthapfavouy ota tetpaywvidia 15
kat 16 v meprypagn kat tov kodikd O 1701 99 10.»

2. Zto apipo 14 mapaypagog 1, to otorxeio a) avtikadiotatat
anod To akohoudo Keijievo:

«0) pia TtouNayiotov anod i akoAoudeg evdeifelg:

— Aplicaciéon del Reglamento (CE) n° 1159/2003, n°
... (aztcar preferente ACP-India: n° 09.4321)

— Aplikace nafizeni (ES) ¢. 1159/2003, ¢. ... (prefe-
rencni cukr AKT-Indie ¢. 09.4321)

— Anvendelse af forordning (EF) nr. 1159/2003, nr. ...
(praeferencesukker AVS-Indien: nr. 09.4321)

— Anwendung der Verordnung (EG) Nr. 1159/2003,
Nr. ... (Priferenzzucker AKP-Indien: Nr. 09.4321)

— Méidruse (EU) nr 1159/2003 kohaldamine, nr ...
(AKV-India soodussuhkur: nr 09.4321)

— Egappoyn tou kavoviopov (EK) apid. 1159/2003, api.
... (mpotpnotakr Cayapn AKE-vdia: apw). 09.4321)

— Application of Regulation (EC) No 1159/2003, No
... (ACP-India preferential sugar: No 09.4321)

— Application du reglement (CE) n° 1159/2003, n° ...
(sucre préférentiel ACP-Inde: n° 09.4321)

— Applicazione del regolamento (CE) n. 1159/2003, n.
... (zucchero preferenziale ACP-India: n. 09.4321)

— Piemerojama Regula (EK) Nr. 1159/2003, Nr. ...
(AKK — Indjjas preferencu jelcukurs: Nr. 09.4321)

— Taikomas Reglamentas (EB) Nr. 1159/2003, Nr. ...
(AAO-Indijja  lengvatinémis salygomis jveZamas
cukrus: Nr. 09.4321)

— Az 1159/2003/EK rendelet alkalmazdsa, ... sz. (ked-
vezményes cukor AKCS-India: 09.4321 sz.)

— Applikazzjoni tar-Regolament (KE) Nru 1159/2003,
Nru ... (zokkor preferenzjali ACP-Indja: Nru
09.4321)

— Toepassing van Verordening (EG) nr. 1159/2003,
nr. ... (preferentiéle suiker ACS-India: nr. 09.4321)

— Zastosowanie rozporzadzenia (WE) nr 1159/2003,
nr ... (cukier preferencyjny AKP-Indie: nr 09.4321)

— Aplicagdo do Regulamento (CE) n.° 1159/2003, n.c
... (acticar preferencial ACP-India: n.> 09.4321)

— Aplikdcia nariadenia (ES) ¢. 1159/2003, ¢. ... (prefe-
ren¢ny cukor AKT-India ¢. 09.4321)

— Upostevanje Uredbe (ES) 3t. 1159/2003, 3t. ... (ACP-
India preferencni sladkor: St. 09.4321)

— Asetuksen (EY) N:o 1159/2003 soveltaminen, nro
. (etuuskohteluun oikeutettu AKT-Intia-sokeri: nro
09.4321)

— Tillimpning av foérordning (EG) nr 1159/2003, nr
... (formanssocker AVS-Indien: nr 09.4321).»

3. Zto apdpo 15 mapaypagog 2, to otoiyeio ) avukadiotatal
anod o akooudo Keijtevo:

«) pia ToUNGyIoTOV and TG akdNouveg evdeiLec:

— Aplicacion del Reglamento (CE) n° 1159/2003, n°

... (aztcar preferente ACP-India: n° 09.4321)

— Aplikace nafizeni (ES) ¢. 1159/2003, ¢. ... (prefe-

rencni cukr AKT-Indie ¢. 09.4321)

Anvendelse af forordning (EF) nr. 1159/2003, nr. ...
(praeferencesukker AVS-Indien: nr. 09.4321)

Anwendung der Verordnung (EG) Nr. 1159/2003,
Nr. ... (Priferenzzucker AKP-Indien: Nr. 09.4321)

Midruse (EU) nr 1159/2003 kohaldamine, nr ...
(soodustingimustele digustatud AKV-India suhkur: nr
09.4321)

Egappoy tou kavoviepot (EK) apd. 1159/2003, apw.
.. (mpoupnotaxr) Caxapn AKE-Ivdia: ap. 09.4321)

Application of Regulation (EC) No 1159/2003, No
... (ACP-India preferential sugar: No 09.4321)

Application du reglement (CE) n° 1159/2003, n° ...
(sucre préférentie]l ACP-Inde: n° 09.4321)

Applicazione del regolamento (CE) n. 1159/2003, n.
... (zucchero preferenziale ACP-India: n. 09.4321)

Piem@rojama Regula (EK) Nr. 1159/2003, Nr. ...
(AKK — Indijas preferencu jelcukurs: Nr. 09.4321)

Taikomas Reglamentas (EB) Nr. 1159/2003, Nr. ...
(AAO-Indija lengvatinémis salygomis jveZamas
cukrus: Nr. 09.4321)

Az 1159/2003/EK rendelet alkalmazdsa, ... sz. (ked-
vezményes cukor AKCS-India: 09.4321 sz.)

Applikazzjoni tar-Regolament (KE) Nru 1159/2003,
Nru ... (zokkor preferenzjali ACP-Indja: Nru
09.4321)

Toepassing van Verordening (EG) nr. 1159/2003,
nr. ... (preferentiéle suiker ACS-India: nr. 09.4321)

Zastosowanie rozporzadzenia (WE) nr 1159/2003,
nr ... (cukier preferencyjny AKP-Indie: nr 09.4321)

Aplicagio do Regulamento (CE) n.> 1159/2003, n.°
.. (agtcar preferencial ACP-India: n.c 09.4321)

Aplikdcia nariadenia (ES) ¢. 1159/2003, ¢. ... (prefe-
ren¢ny cukor AKT-India ¢. 09.4321)

Upostevanje Uredbe (ES) $t. 1159/2003, st. ... (ACP-
India preferencni sladkor: $t. 09.4321)

Asetuksen (EY) N:o 1159/2003 soveltaminen, nro
... (etuuskohteluun oikeutettu AKT Intia-sokeri: nro
09.4321)

— Tillimpning av foérordning (EG) nr 1159/2003, nr

... (formanssocker AVS-Indien: nr 09.4321).»
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4. Zto apdpo 19, to croiyeio y) avtkadiotatar and to akolovdo — “Zokkor  preferenzjali  spe¢jali, zokkor ~mhux

Kelpevo:

«y) oto Ttetpaywvidio 20, pla Touldyiotov amd Tic akoloudeg

evdeifelg:

— “Azicar preferente especial, azticar en bruto desti-

nado al refino, importado en virtud del apartado 1
del articulo 39 del Reglamento (CE) n° 1260/2001.
Contingente n° ... (azticar preferente especial: n°
09.4322)"

“Zvlastni preferencni cukr, surovy cukr urCeny na
rafinaci, dovezeny v souladu s ¢l. 39 ods. 1 nafizeni
(ES) 1260/2001, kvéta ¢. ... (AKT-Indie preferencni
cukr ¢. 09.4322)”

“Seerligt preeferencesukker, rasukker bestemt til raf-
finering, der indfares i henhold til artikel 39, stk. 1, i
forordning (EF) nr. 1260/2001. Kontingent nr. ...
(Seerligt praeferencesukker: nr. 09.4322)”

“Sonderpraferenzzucker: gemafl Artikel 39 Absatz 1
der Verordnung (EG) Nr. 1260/2001 eingefiihrter
Rohzucker zur Raffination, Kontingent Nr. ... (Son-
derpriferenzzucker: Nr. 09.4322)”

“Spetsiaalne soodussuhkur, toorsuhkur rafineerimi-
seks, imporditud vastavalt mairuse (EU) nr 1260/
2001 artikli 39 Idige 1 kohaselt, kvoodi nr ... (AKV-
India soodussuhkur: nr 09.4322)"

“Eidikr) mpotipnotakr Cayapr), akatepyaotn Layapn yia
PAPIVAPLOHA, €0AYOHEVI) oUpQovVA pE To apdpo 39
napaypagog 1 tou kavoviepov (EK) ap. 1260/2001,
nocdotwor apt. ... (edwr mpotunotakr Layapn: aptd.
09.4322)

“Special preferential sugar, raw sugar for refining,
imported in accordance with Article 39(1) of Regula-
tion (EC) No 1260/2001, Quota No ... (ACP-India
preferential sugar: No 09.4322)”

“Sucre préférentiel spécial, sucre brut destiné a étre
raffiné, importé conformément a l'article 39, para-
graphe 1, du reglement (CE) n° 1260/2001, contin-
gent n° ... (sucre préférentiel spécial: n° 09.4322)”

“Zucchero preferenziale speciale, zucchero greggio
destinato alla raffinazione importato ai sensi
dell'articolo 39, paragrafo 1, del regolamento (CE) n.
1260/2001. Contingente n. ... (zucchero preferen-
ziale ACP-India: n. 09.4322)"

“Ipass preferencu jelcukurs, rafinéSanai paredzets nie-
dru jelcukurs, kas importets saskapa ar Regulas (EK)
Nr. 1260/2001, 39. panta 1. punktu, Kvota Nr. ...
(AKK — Indijas preferencu jelcukurs: Nr. 09.4322)”

“Ypatingasis  lengvatinémis  salygomis jveZamas
cukrus, rafinuoti skirtas Zaliavinis cukranendriy
cukrus, importuotas vadovaujantis Reglamento (EB)
Nr. 1260/2001, 39 straipsnio 1 dalimi, Kvota Nr. ...
(AAO-Indijja  lengvatinémis salygomis jveZamas
cukrus: Nr. 09.4322)”

“Az 1260/2001/EK rendelet 39. cikk (1) bek. szerint
importalt specidlis kedvezményes cukor, nyerscukor
finomitds céljara, ... sz. kontingens (kedvezményes
cukor AKCS-India: 09.4322 sz.)”

mahdum iddestinat biex jigi rfinat impurtat b'mod
konformi ma' I-Artikolu 39(1) tar-Regolament (KE)
Nru 1260/2001, kontingent Nru ... (zokkor prefe-
renzjali specjali: Nru 09.4322)”

“Bijzondere preferentiéle suiker, ruwe suiker bestemd
om te worden geraffineerd, ingevoerd overeenkom-
stig artikel 39, lid 1, van Verordening (EG) nr. 1260/
2001, contingent nr. ... (bijzondere preferentiéle sui-
ker: nr. 09.4322)”

“Specjalny cukier preferencyjny, cukier surowy
przeznaczony do rafinowania, importowany zgodnie
z postanowieniami art. 39 ust. 1 rozporzadzenia
(WE) nr 1260/2001, kontyngent nr .... (cukier prefe-
rencyjny AKP-Indie: nr 09.4322)"

“Acticar preferencial especial, agticar bruto para refi-
nagdo, importado em conformidade com o n.° 1 do
artigo 39.° do Regulamento (CE) n.> 1260/2001,
Contingente n.° ... (agtcar preferencial especial: n.c
09.4322)"

“Specidlny preferenény cukor, surovy cukor uréeny
pre rafindciu, dovezeny v stlade s ¢l. 39 ods. 1
nariadenie (ES) 1260/2001, kvéta ¢. ... (AKT-India
preferencny cukor ¢. 09.4322)”

“Posebni preferencni sladkor, surovi sladkor za rafi-
nirejo, uvoZen v skladu z ¢lenom 39(1) Uredbe (EC)
§t.1260/2001, Kvota §t. ... (ACP-India preferencni
sladkor: st. 09.4322)”

“Erityiseen etuuskohteluun oikeutettu sokeri, puhdi-
stettavaksi tarkoitettu raakasokeri, joka on tuotu ase-
tuksen (EY) N:o 1260/2001 39 artiklan 1 kohdan
mukaisesti, kiintio nro ... (erityiseen etuuskohteluun
oikeutettu sokeri: nro 09.4322)"

“Sarskilt formédnssocker, rdsocker for raffinering som
importeras i enlighet med artikel 39.1 i férordning
(EG) nr 1260/2001, tullkvot nr ... (sdrskilt formans-
socker: nr 09.4322)"»

5. Zto apdpo 20 mapaypagog 1, to otoweio a) avukadiotatal
and o akohoudo KeijLevo:

«) pia TOUNGyIoTOV AN TIG akONOUDEG evdEILEIC:

Contingente n° ... (azticar preferente especial: n°
09.4322) — Reglamento (CE) n° 1159/2003

Kvéta ¢. ... (Specidlni preferencni cukr ¢. 09.4322)
— nafizeni (ES) ¢. 1159/2003,

Kontingent nr. (Serligt praferencesukker: nr.
09.4322) — forordning (EF) nr. 1159/2003

Kontingent Nr. (Sonderpriferenzzucker: Nr.
09.4322) — Verordnung (EG) Nr. 1159/2003

Kvoodi nr (spetsiaalne  soodussuhkur: nr
09.4322) — mdédrus (EU) nr 1159/2003

TTocootwon apw. ... (edikn mpotipnotakn Cayapn: aptd.
09.4322) — kavoviopog (EK) ap. 1159/2003

Quota No ... (Special preferential sugar: No
09.4322) — Regulation (EC) No 1159/2003

Contingent n° (sucre préférentiel spécial: n°
09.4322) — Reglement (CE) n° 1159/2003
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— Contingente n. ... (zucchero preferenziale speciale:
n. 09.4322) — Regolamento (CE) n. 1159/2003

— Kvota Nr. ... (ipads preferencu jelcukurs: Nr.
09.4322) — Regula (EK) Nr. 1159/2003

— Kvota Nr. ... (Ypatingasis lengvatinémis salygomis
jvezamas cukrus: Nr. 09.4322) — Reglamentas (EB)
Nr. 1159/2003

— ... sz. kontingens (specidlis kedvezményes cukor:
09.4322 sz.) — 1159/2003/EK rendelet

— Kontingent Nru ... (zokkor preferenzjali specjali:
Nru 09.4322) — Regolament (KE) Nru 1159/2003

— Contingent nr. ... (bijzondere preferentiéle suiker:
nr. 09.4322) — Verordening (EG) nr. 1159/2003

— Kontyngent nr ... (specialny cukier preferencyjny: nr
09.4322) — rozporzadzenie (WE) nr 1159/2003

— Contingente n.° ... (acticar preferencial especial: n.°
09.4322) — Regulamento (CE) n.° 1159/2003

— Kvéta ¢ ... (preferencny cukor AKT-India ¢.
09.4322) — nariadenie (ES) ¢. 1159/2003,

— Kvota st. ... (Posebni referen¢ni sladkor: §t. 09.4322)
— Uredba (ES) st. 11592003

— Kiinti6 nro ... (erityiseen etuuskohteluun oikeutettu
sokeri: nro 09.4322) — asetus (EY) N:o 1159/2003

— Tullkvot nr ... (sdrskilt formanssocker: nr 09.4322)
— forordning (EG) nr 1159/2003»

6. Tto apdpo 21, 1 mapaypagos 2 avuikadiotatar and TO aKo-
Noudo «keipevo:

«2.  Tpénar va unoPaAetar cupmAnpopatikd €yypago, 6To

onoio avaypgpetar pia TouAdyiotov and TG akoloudeg evdei-

Eeig:

— Contingente n° ... (aziicar preferente especial: n°
09.4322) — Reglamento (CE) n° 1159/2003

— Kvéta ¢. ... (zvlastni preferenéni cukr ¢. 09.4322) —
narizeni (ES) ¢. 1159/2003

— Kontingent nr. ... (Sarligt praferencesukker: nr.
09.4322) — forordning (EF) nr. 1159/2003

— Kontingent Nr. ... (Sonderpriferenzzucker: Nr. 09.4322)
— Verordnung (EG) Nr. 1159/2003

— Kvoodi nr ... (spetsiaalne soodussuhkur: nr 09.4322) —
médrus (EU) nr 1159/2003

— Tlocootwon apw. ... (edkr mpotpnoiaky Cayapn: apid.
09.4322) — xavoviopog (EK) apw. 1159/2003

— Quota No ... (special preferential sugar: No 09.4322) —
Regulation (EC) No 1159/2003

— Contingent n° ... (sucre préférentiel spécial: n° 09.4322)
— reglement (CE) n° 1159/2003

— Contingente n. ... (zucchero preferenziale speciale: n.
09.4322) — Regolamento (CE) n. 1159/2003

— Kvota Nr. ... (ipass preferencu jelcukurs: Nr. 09.4322)
— Regula (EK) Nr. 1159/2003

— Kvota Nr. ... (Ypatingasis lengvatinémis salygomis jveza-
mas cukrus: Nr. 09.4322) — Reglamentas (EB) Nr.
1159/2003

sz. kontingens (specidlis kedvezményes cukor: 09.4322
sz.) — 1159/2003/EK rendelet

Kontingent Nru .... (zokkor preferenzjali specjali: Nru
09.4322) — Regolament (KE) Nru 1159/2003

Contingent nr. ... (bijzondere preferentiéle suiker: nr.
09.4322) — Verordening (EG) nr. 1159/2003

Kontyngent nr ... (specialny cukier preferencyjny: nr
09.4322) — rozporzadzenie (WE) nr 1159/2003

Contingente n.° ... (agtcar preferencial especial: n.c
09.4322) — Regulamento (CE) n.° 1159/2003

Kvéta ¢. ... (preferenc¢ny cukor AKT-India ¢. 09.4321)
— nariadenie (ES) ¢. 1159/2003

Kvota st. ... (Posebni referencni sladkor: §t. 09.4322) —
Uredba (ES) $t. 1159/2003

Kiintio nro ... (erityiseen etuuskohteluun oikeutettu
sokeri: nro 09.4322) — asetus (EY) N:o 1159/2003

Tullkvot nr ... (sdrskilt formanssocker: nr 09.4322) —
forordning (EG) nr 1159/2003»

. 1o apdpo 24, ta otoiela y) kar 8) avtkadiotavtar and o

akohouvdo Keipevo:

«Y)

oto Tetpaywvidio 20, pla TouAdylotov and Tig akoloudeg
evdeifelg:

— “Aztcar concesiones CXL, aztcar en bruto destinado
al refino, importado en virtud del apartado 1 del
articulo 22 del Reglamento (CE) n° 1159/2003.
Contingente n° ... (aztcar concesiones CXL: n°
09.4323)”

— “CXL koncesovany cukr, surovy cukr urCeny k rafi-
naci, dovezeny v souladu s ¢l. 22 ods. 1 nafizeni
(ES) 1159/2003, kvéta ¢. ... (CXL koncesovany cukr
¢. 09.4323)”

— “CXL-indremmelsessukker«, rdsukker bestemt til raf-
finering, indfert i henhold til artikel 22, stk. 1, i
forordning (EF) nr. 1159/2003. Kontingent nr. ...
(CXL-indrgmmelsessukker: nr. 09.4323)”

— “Zucker Zugestindnisse CXL: gemifl Artikel 22
Absatz 1 der Verordnung (EG) Nr. 1159/2003 einge-
fuhrter Rohzucker zur Raffination. Kontingent Nr.
... (Zucker Zugestiandnisse CXL: Nr. 09.4323)"

— “Moondustega CXL suhkur, toorsuhkur rafineerimi-
seks, imporditud vastavalt mééruse (EU) 1159/2003
artikli 22 16ige 1 kohaselt. Kvoodi nr ... (moondu-
stega CXL suhkur: nr 09.4323)"

— “Zayapn napayopriceov CXL, akatépyaotn {ayapn yi
PAPIVAPIOHC, TOU EIGAYETAL GUHQPWVA [E TO apdpo 22
napaypagog 1 tou kavoviopot (EK) apw. 1159/2003.
Tocootwon apt. ... (Cayapn napaywprioewy CXL: apt.
09.4323)”

— “CXL concessions sugar, raw sugar for refining,
imported in accordance with Article 22(1) of Regula-
tion (EC) No 1159/2003. Quota No ... (CXL conces-
sions sugar: No 09.4323)”

— “Sucre concessions CXL, sucre brut destiné a étre raf-
finé, importé conformément a larticle 22, para-
graphe 1, du reglement (CE) n° 1159/2003. Contin-
gent n° ... (sucre concessions CXL: n° 09.4323)”
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— “Zucchero concessioni CXL, zucchero greggio desti- d) oto tetpaywvidio 24, pla touldyiotov anod T akoNoudeg

nato alla raffinazione importato ai sensi dell'articolo evdeifelg:
22, Raragrafo 1, del regolamento (CE) n 1159/ 2003 — “Importacién sujeta a un derecho de 9,8 euros por
Contingente n. ... (zucchero concessioni CXL: n.

100 kilogramos de azdcar en bruto de la calidad tipo

09.4323)”

“CXL koncesiju cukurs, rafineSanai paredzets niedru
jelcukurs, kas importets saskana ar Regulas (EK) Nr.
1159/2003 22. panta 1. punktu. Kvota Nr. ... (CXL
koncesiju cukurs: Nr. 09.4323)”

“CXL lengvatinémis sglygomis jvezamas cukrus, rafi-
nuoti skirtas Zaliavinis cukranendriy cukrus, impor-
tuotas vadovaujantis Reglamento (EB) Nr. 1159/
2003 22 straipsnio 1 dalimi. Kvota Nr. ... (CXL
lengvatinémis ~salygomis jveZamas cukrus: Nr.
09.4323)"

“Az 1159/2003/EK rendelet 22. cikk (1) bek. szerint
importalt CXL engedményes cukor, nyerscukor
finomitds céljdra, ... sz. kontingens (CXL engedmé-
nyes cukor: 09.4323 sz.)”

“Zokkor tal-koncessjonijiet CXL, zokkor mhux
mahdum iddestinat biex jigi rfinat impurtat b'mod
konformi ma' l-Artikolu 22(1) tar-Regolament (KE)
Nru 1159/2003. Kontingent Nru ... (zokkor tal-kon-
¢essjonijiet CXL: Nru 09.4323)”

“Suiker CXL-concessies, voor raffinage bestemde
ruwe suiker, ingevoerd overeenkomstig artikel 22,
lid 1, van Verordening (EG) nr. 1159/2003. Contin-
gent nr. ... (suiker CXL-concessies: nr. 09.4323)”

“Cukier koncesyjny CXL, cukier surowy przeznac-
zony do rafinowania, importowany zgodnie z posta-
nowieniami art. 22 ust. 1 rozporzadzenia (WE) nr
1159/2003, kontyngent nr ... (cukier koncesyjny
CXL: nr 09.4323)”

“Acticar concessdes CXL, aclicar bruto para refi-
nagio, importado em conformidade com o n.° 1 do
artigo 22.° do Regulamento (CE) n. 1159/2003.
Contingente n.° ... (agticar concessdes CXL: n.°
09.4323)”

“CXL koncesovany cukor, surovy cukor uréeny pre
rafindciu, dovezeny v sdlade s ¢l. 22 ods. 1 nariade-
nie (ES) 1159/2003, kvéta ¢. ... (CXL koncesovany
cuor €. 09.4323)”

“CXL koncesijski sladkor, surovi sladkor za rafinerijo,
uvozen v skladu z clenom 22(1) Uredbe (ES) st.
1159/2003. Kvota st. ... (CXL koncesijski sladkor:
No 09.4323)”

“CXL-myonnytyksiin oikeutettu sokeri, puhdistetta-
vaksi tarkoitettu raakasokeri, joka on tuotu asetuksen
(EY) N:o 1159/2003 22 artiklan 1 kohdan mukaise-
sti. Kiintio nro ... (CXL-myonnytyksiin oikeutettu
sokeri: nro 09.4323)”

“Socker enligt CXL-medgivande, rasocker for raffine-
ring som har importerats i enlighet med artikel 22.1
i férordning (EG) nr 1159/2003. Tullkvot nr ... (soc-
ker enligt CXL-medgivande: nr 09.4323)”

en aplicacién del articulo 22 del Reglamento (CE) n°
1159/2003”

“Dovoz se clem 9,8 EUR na 100 kg surového cukru
standardni kvality v souladu s ¢l. 22 nafizeni (ES) ¢.
1159/2003"

“Indfersel med en afgift pd 9,8 EUR pr. 100 kg
résukker af standardkvalitet i henhold til artikel 22 i
forordning (EF) nr. 1159/2003”

“Einfuhr zum Zollsatz von 9,8 EUR je 100 kg Roh-
zucker der Standardqualitit gemaff Artikel 22 der
Verordnung (EG) Nr. 1159/2003”

“Méiruse (EU) nr 1159/2003 kohaselt imporditud
standardkvaliteediga toorsuhkur tollimaksuga 9,8
eurot 100 kilogrammi kohta”

“Etoayoyn pe daoud 9,8 eupe ava 100 yhoypapua
aKATEPYQOTNG CAXApTS TOU TOLOTIKOU TUTOU O€ £Qap-
poyn tou apdpou 22 tou kavoviepoU (EK) apid. 1159/
2003”

“Import at a duty of EUR 9,8 per 100 kilograms of
standard quality raw sugar in accordance with
Article 22 of Regulation (EC) No 1159/2003”

“Importation a droit de 9,8 euros par 100 kilogram-
mes de sucre brut de la qualité type en application
de l'article 22 du réglement (CE) n° 1159/2003”

“Importazione con un dazio di 9,8 EUR/100 kg di
zucchero greggio della qualita tipo in applicazione
dell'articolo 22 del regolamento (CE) n. 1159/2003”

“Imports ar EUR 9,80 muitu par 100 kilogramiem
standarta kvalitativa jelcukura, saskapa ar Regulas
(EK) Nr. 1159/2003 22. pantu”

“Importas su 9,80 EUR muitu uz 100 kilogramy
standartinio kokybisko Zaliavinio cukraus, vadovau-
jantis Reglamento (EB) Nr. 1159/2003 22 straip-
sniu”

“A behozatali vim mértéke 9,8 EUR/100 kg stan-
dard mindségl nyerscukor, az 1159/2003/EK rende-
let 22. cikk (1) bekezdésével dsszhangban”

“Importazzjoni b'dazju ta' 9,8 EUR kull 100 kilo-
gramma ta' zokkor mhux mahdum ta' kwalita tipika
b'mod konformi ma' l-Artikolu 22 tar-Regolament
(KE) Nru 1159/2003”

“Invoerrecht van 9,8 EUR per 100 kg ruwe suiker
van standaardkwaliteit, overeenkomstig artikel 22
van Verordening (EG) nr. 1159/2003”

“Przywbz ze stawka przywozowej oplaty celnej
9,8 EUR na 100 kg surowego cukru jakosci stan-
dartowej, zgodnie z postanowieniami art. 22 ust. 1
rozporzadzenia (WE) nr 1159/2003”

“Importacdo com direito de 9,8 euros por 100 quilo-
gramas de acticar bruto da qualidade-tipo, nos ter-
mos do artigo 22.° do Regulamento (CE) n.° 1159/
2003”
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— “Dovozne clo 9,8 EUR na 100 kg surového cukru
Standardnej kvality v salade s ¢l. 22 nariadenie (ES)
¢. 1159/2003”

— “Uvozna carina EUR 9,8 na 100 kilograms standar-
dne kvalitete surovega sladkorja v skladu z ¢lenom
22 Uredba (ES) $t. 1159/2003”

— “Asetuksen (EY) N:o 1159/2003 22 artiklan mukai-
sesti 9,8 euron tullilla 100:aa kilogrammaa kohden
tuotava vakiolaatua oleva raakasokeri”

— “Import till en tullsats av 9,8 euro per 100 kg rdsoc-
ker av standardkvalitet med tillimpning av artikel 22
i férordning (EG) nr 1159/2003"»

8. Xto apipo 25, 1 mapaypagog 2 avukadictatar and To aKO-
Noudo Kkeipevo:
«2.  Tlpémer va umopaNAetar cupmAnpopatikd £yypago, oto
onolo avaypagetal pia Touldyiotov and TG akoloudeg evdel-
Eaig:
— “Contingente n° ... (aztGcar concesiones CXL: n°
09.4323) — Reglamento (CE) n° 1159/2003”

— “Kvéta ¢. ... (CXL koncesovany cukr ¢. 09.4323) —
nafizeni (ES) 1159/2003”

— “Kontingent nr. ... (CXL-indremmelsessukker: nr.
09.4323) — forordning (EF) nr. 1159/2003”
— “Kontingent Nr. ... (Zucker Zugestindnisse CXL: Nr.

09.4323) — Verordnung (EG) Nr. 1159/2003"

— “Kvoodi nr ... (CXL moondustega suhkur: nr 09.4323)
— midiérus (EU) nr 1159/2003”

— “Tlogootwon apw. ... (Cayapn mapaywproeov CXL: apid.
09.4323) — xavoviopog (EK) apd. 1159/2003”

— “Quota No ... (CXL concessions sugar: No 09.4323) —

“Contingente n. ... (zucchero concessioni CXL: n.
09.4323) — regolamento (CE) n. 1159/2003”

“Kvota Nr. ... (CXL preferencu jelcukurs: Nr. 09.4323)
— Regula (EK) Nr. 1159/2003”

“Kvota Nr. ... (CXL lengvatinémis salygomis jveZamas
cukrus: Nr. 09.4323) — Reglamentas (EB) Nr. 1159/
2003”

‘... sz. kontingens (CXL engedményes cukor: 09.4323
sz.) — 1159/2003/EK rendelet”

“Kontingent Nru ... (zokkor tal-koncessjonijiet CXL: Nru
09.4323) — Regolament (KE) Nru 1159/2003”

“Contingent nr. ... (suiker CXL-concessies: nr. 09.4323)
— Verordening (EG) nr. 1159/2003”

“Kontyngent nr ... (cukier koncesyjny CXL: nr 09.4323)
— rozporzgdzenie (WE) nr 1159/2003”

“Contingente n.° ... (aclcar concessdes CXL: n.
09.4323) — Regulamento (CE) n.° 1159/2003”

“Kvéta ¢. ... (CXL koncesovany cukor ¢. 09.4323)-
nariadenie (ES) 1159/2003”

“Kvota $§t. ... (CXL koncesijski sladkor: §t. 09.4323) —
Uredba (ES) $t.1159/2003”

“Kiintio nro ... (CXL-myonnytyksiin oikeutettu sokeri:
nro 09.4323) — asetus (EY) N:o 1159/2003”
“Tullkvot nr ... (socker enligt CXL-medgivande: nr

09.4323) — forordning (EG) nr 1159/2003."

Apdpo 4

O mapav kavoviopog apyiler va woxvet v 1n Maiou 2004, pe v

Regulation (EC) No 1159/2003”

“Contingent n° ... (sucre concessions CXL: n° 09.4323)
— reglement (CE) n° 1159/2003”

emUNakn e évaplng g toxvog TG GUVINKNG TPOGYMPNONG TNG
Toeyikne Anpokpatiag, g Eodoviag, g Kumpou, e Aettoviag,
e Awovaviag, e Ouyyapiag, g Maktag, g TMolwviag, g
Z\ofeviag kat ¢ TAopakiag.

O map®v Kavoviopog eivat dEoPEUTIKOG WG MPOG ONA Ta PPN TOU Kat 10YVEL AECE OE KADE KPATOG

pelog.

BpuGéNheg, 30 Aexepfpiou 2003.

Ia v Emtpon
Franz FISCHLER
MeéMog ¢ Emtporc
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KANONIEZMOX (EK) ap1d. 97/2004 THX EIIITPOITHE
¢ 21n¢ lavovapiov 2004

ya ™ d10pdeecn tov kavoviepov (EK) apid. 2281/2003 «kar (EK) apid. 2299/2003 yia tov kadopiopod
TG TIUAG TG MAyKOOUIAC ayopas Tou ) ekKokkiopévou Bapfaxiot

H EMITPOITH TON EYPQITATKQON KOINOTHTQN,
Exovtag umoyn:
™ ouvdnkn yia v 1dpuon g Evpenaikng Kowottac,

T0 mPpwTOkoAo apw. 4 doov agopd to Papfaxt (), mou mpocapta-
tar oty mpaén mpooympnone e ENadag,

Tov kavoviopo (EK) apwd. 1051/2001 tou SupPoulou, e 22ag
Maiou 2001, oxetikd pe v evioyuon oty napayoyr tou papfa-
Kktov (%), kat dleg to dpdpo 4,

Extpovtag ta akodovda:

(1) Ot péoeg Tipeg Tou dohapiou mou eAf@Unoav UTOYN yia T
ouvtaén tev kavoviopev ¢ Emtponic (EK) apw. 2281/
2003 () kar (EK) ap. 2299/2003 (*) eivar eo@ahjiéves.
[Ipénet, ouvenac, va d10pdudoly ot v AOy® Kavoviopol.

2) Ot dopdooelg autég mMpemel, HETd and aitnor Tou evdiage-
POHEVOU, V& PTOPOUV V& EYAPHOCTOUV AMO TNV THEPONVIC
evapEenc TV d10pYUEVOY KAVOVIGHOV,

EEEAQZE TON ITAPONTA KANONIZMO:

‘Apipo 1

To apdpo 1 tou kavoviopot (EK) apd. 2281/2003 avukadiotata
and o akohoudo KeijLevo:

«Apdpo 1
H i g naykoowag ayopas Tou i) eKKOKKLopEvoU Papfa-

KOG, Tou avagépetal oto apdpo 4 Tou kavoviopou (EK) aptd.
1051/2001, kadopiCetar oe 32,077 eupd/100 yhoypappa.»

‘Apipo 2

To apdpo 1 tou kavoviopoU (EK) apw. 2299/2003 avukadiotatar
and o akoAoudo Keijevo:

«Apdpo 1
H T g maykoowag ayopas Tou pr) eKKOKKLOHEVOU Papfa-

KioU, mou avagépetal oto apdpo 4 tou kavoviopou (EK) apid.
1051/2001, kadopiCetar oe 31,820 eupd/100 yihoypappa.»

‘Apdpo 3

O mapov kavoviepog apyilet va 1oxveL TV nuépa e dnpocieuor|s
tou otV Enionun Epnuepida ¢ Evponaikic Evworg.

Meta anod aiton tou evdiagepopévou, o apdpo 1 epappoletal
ano g 23 Aekepfpiov 2003.

Meta ano aitrjon Tou evdiagepopévou, o apdpo 2 epappoletal
and ng 24 Aekepfpiov 2003.

O mapev Kavoviopog eivat deCpEUTIKOG G MPOG O Tal PEPT) TOU Kat LoXUeL apleca o€ KAJe KpATog

pelog.

BpuEéNheg, 21 Tavouapiou 2004.

(") TlpwtokoN\o oOmwg tpononowdnke televtaia and tov kavoviopo (EK)
apd. 1050/2001 tou Supfouliov (EE L 148 g 1.6.2001, o. 1).

() EEL 148 wg 1.6.2001, o. 3.

() EEL 336 mc 23.12.2003, 0. 93.

() EEL 340 g 24.12.2003, 6. 53.

Ia v Emtpon
J. M. SILVA RODRIGUEZ
Tevikog Arevduvtrg Fewpyiag
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KANONIEZMOX (EK) ap1d. 98/2004 THX EIIITPOITHE
¢ 21n¢ lavovapiov 2004

yia kadopiopo TOv EMETPoPov katd Ty eEayoyn elatodadou

H EMITPOITH TQN EYPQITAIKQN KOINOTHTQN,

Exovtag umoyn:

™ ouvdnkn yia v 1dpuon g Evpenaikng Kowotrac,

Tov kavoviopd apw. 136/66/EOK tou Zupfouliou, g 22ag
Sentepfplou 1966, mepi Deomioeng KOWNG OPyavVOOE®S ayopag
oTov TopEd TV Mmapov ouotov (1), onwg tpomomotinke teAeutaia
and tov kavoviopod (EK) apw). 1513/2001 (3, kat 1diwg to apdpo 3
napaypagog 3,

Extipovrag ta akohouvda:

1

Kata to apipo 3 tou kavoviopou apw. 136/66/EOK, otav
n T eveog g Kowomrag eivar vgn\otepn tov diedvav
TIHOV, 1] S1aQopd HETAEY TOV TIHOV auTeV dUvatal va Ka\y-
TTETAL PE fLa emoTpo@r] kata v eEaywyn ehatdhadou mpog
TIG TPITEG XWPEG.

Ot TpomoL GYeTIKA He ToV KADOPLOHO Kat T XOprynon e
ENOTPOYTG KaTa TV egaywyn Tou ehatdhadou Jeomicdnkav
and tov kavoviopo (EOK) apid. 616/72 g Emrtponnc (),
onwg tpomomotinke teheutaia and tov Kavoviopo (EOK)
apw. 296277 ().

Kata to apdpo 3 mapaypagog 3 Ttou kavoviopol aptd.
136/66/EOK, n emotpoer mpémer va evar 1) ida yia 0An
v Kowotnta.

SUpgeva pe to apdpo 3 mapiypagog 4 TOU KAvOVIGHOU
apw. 136/66EOK, 1) emotpoor yia o ehatdhado mpémet va
kadoptotel Aapfavovtag umoOyn TV KATAOTAON KAl TIC
TPOOTTIKEG eEeNiEews oty ayopa g Kowotntag, Tig Tipeg
Tou ehatohadou kat Tig SradeotdTeg, KAVOS KAl TIG TIHES
Tou ehawdhadou ot dedvr) ayopd. Qotoco, oty mepinTLOT
Katd my onoia 1 kataotaocn oty dedvr ayopd dev emtpénel
va Kadopiotolv Ol €UVOIKOTEPEG TIHEG TOU eNatOAadou,
propel va A\n@Uel umown 1 T TOV KUPLOTEPOV AVTAY©VI-
OTIKGV QUTIKGY ENGLOV 0TV ayopd autr), Kat 1) dtapopd mou
damiotdvetal oTIG TIPS KATA TN dldipKela pag avTIMPOo®-
TIEUTIKIG TEPLOOOU HETAEY TG TG QUTHG Kal EKEIVIG TOU
ehatohadou. To moco T emotpognc dev pmopel va eivar
peyahUtepo amd ) dagopd mou UnApyel PHETAED TG TIHNG

tou eaohadou oty Kowodtnta kar ekeiving ot Siedvi
ayopd, TPOGAPHOCHEVIG, KATA MEPITTLOTN, yia va Ajgvouy
umoyn ot damaves eEaywyns TeV mPoIOVTIRY otV TekeuTaia
ayopa.

(5)  Zupgeva pe o Gpdpo 3 maplypagog 3 Tpito €dAPIO TOU
kavoviopol apw. 136/66/EOK, pnopel va anogaciodel va
kadoplovel 1 emotpogny pe dayoviopo. O daywviopog
aQopa TO TOCO TG EMOTPOPNG KAl HTOPEL VOl MEPIOPLOTEL €
OPIGHEVEG YOPEG TIPOOPLOHOU, OPIGHEVEG TOGOTI|TES, TOLOTI-
TEG KL MAPOUGLAGEIC.

(6)  Katd to apdpo 3 mapaypagog 3 Sevtepo €dAPLO TOU Kavo-
viopoU ap. 136/66/EOK, otav n kataotaon e diedvolg
ayopag 1 ot eldIkéG anaLTOEIS OPIOPEVOV ayOpPOV TO Kowi-
OTOUV amapaiTiTo, ot EMOTPOPES Yia To ehatdhado kadopi-
Covtat og dlagopetikd enimeda avaloya e TOV TIPOOPLOYO.

(7) Ot emotpogis kadopilovtal TOUNAYLOTOV pia YOpPA TO prva.
Se MePIMTLOoN avayKig, Tpononolouvtal evilapéswg.

(8)  H epappoyr twv AenTopepEIGY QUTOY OTIV TapoUoa KAt~
oTaon ™G ayopdg otov topga tou ehatohadou, kar 1diwg
oV T Tou mPoiovtog autou oty Kowotyta kar ot
ayopa Tpitwv ywpev, odiyel otov kadoplopd TG em-
OTPOQIG OTa MOGA ToU 0pilovTal GTo TaPAPTNLLC.

(99 H emtponn Sdayeipiong Mimapov ovolwv dev Srtinwoe
YVOHI 0TV Tpovecpia Tou Opioe 0 mPoOedpOC TG,

EZEEAQXE TON [TAPONTA KANONIEMO:

‘Apdpo 1
Ot emotpogéc katd Ty eEaywyr TwV TPOIOVIWY TOU avVaQEPOVTAL

oto apdpo 1 mapypagog 2 ototyeio y) Tou kavoviopol apid. 136/
66/EOK kadopiCovtar ota mocd mou opilovial 0To mapapTnia.

‘Apipo 2

O mapev kavoviopog apyilel va woxver otig 22 lavouapiou 2004.

O mapev Kavoviopog eivat deGHEUTIKOGC G MPOG O Tal PEPT) TOU Kat LoXUEL apleca o€ KAJe KpAToG

peNog.

BpuGéNheg, 21 Iavouapiou 2004.

172 me 30.9.1966, 0. 3025/66.

L 201 ¢ 26.7.2001, o. 4.
L 78 m¢ 31.3.1972, 0. 1.
L 348 ¢ 30.12.1977, 0. 53.

Ia v Emtpon
Franz FISCHLER
Méhog ¢ Emtporc
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Tou kavoviepou ¢ Emrtporis, ¢ 21nc lavovapiov 2004, yia kadopiopd Tov €moTpo@ov katd Ty eEayoyi

ITAPAPTHMA

sAatoladou

Kadikog mpoiovtog [poopiopiog Movada pétprong Tooo emotpogrg
1509 10 90 9100 A00 EUR/100 kg 0,00
1509 10 90 9900 A00 EUR/100 kg 0,00
1509 90 00 9100 A00 EUR/100 kg 0,00
1509 90 00 9900 A00 EUR/100 kg 0,00
151000 90 9100 A00 EUR/100 kg 0,00
1510 00 90 9900 A00 EUR/100 kg 0,00

Znp.: Ot kodikol Tov mPoiovTy, kadng Kat ol KwdKol TV TPooPIoHOY TG oepds «A» opilovtar otov kavoviopo (EOK) apid). 3846/87 g Em-

tporc (EE L 366 g 24.12.1987, 0. 1), 6nwg £xel tpononoindei.

Ot apwpntikoi kedikoi Twv mpoopiopev opiCovtar otov kavoviopo (EK) apw. 2081/2003 e Emponrg (EE L 313 wg 27.11.2003, o.

11).
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KANONIEZMOX (EK) ap1d. 99/2004 THX EIIITPOITHE
¢ 21n¢ lavovapiov 2004

yia kadopiopod tov daopdv katd Ty ei0ayeyn otov Topta tou puiioy

H EMITPOITH TQN EYPQITAIKQN KOINOTHTQN,
Exovtag umoyn:
™ ouvdnkn yia v 1dpuon g Evpenaikng Kowotrac,

tov kavoviopo (EK) apw. 3072/95 tou Zupfouliou, g 22ag
Aekepfpiou 1995, mept kowng opyavacen g ayopds opulng (Y,
oneg tpormonomdnke tekeutaia and tov kavoviopo (EK) apw. 411/
2002 g Enttponris (),

Tov kavoviopo (EK) apw. 1503/96 g Emttpomrig, g 29ng lou-
Mou 1996, mepi Aemtopepeiav eappoyng tou kavoviopou (EK)
apw. 3072/95 tou SupPouliou 6cov agopd Toug daopolg Katd
TV eloayoyl] otov Topéa tou putiov (), Omw¢ TpomomotinKe
teNevtaia and tov kavoviopo (EK) apw. 2294/2003 (%), ka 1diwg
T0 apdpo 4 mapaypagog 1,

Extpovtag ta akolovda:

(1) To apdpo 11 tou kavoviopou (EK) apw). 3072/95 mpoPAé-
TiEL OTL, KATA TNV €L0AYOYT) TGV TPOIOVIOV TIOU aVAPEPOVTAL
oto0 GpUpo 1 TOU &v NOY® KAVOVIGHOU, EIGTIPATIOVTAL Ol
daopoi tou kool dacpoloyiou. Evtoutotg, yia ta mpoidvta
TIOU AVAQEPOVTAL OTIY TAPAYPaQo 2 Tou ev Noyw apdpou, o
daopog katd Vv elcaywyn ooutal e TV Tipr mapepfaocnc
TOU 1OYVEL YIO TOL TPOTOVTAL QUTA KATA TV EL0AYOYT] TPO-
GaUENHEVOG KATA €V OPLOHEVO TIOGOOTO aVAAOYQ €AV APOPX
anoAotwpévo 1 Aeukaopévo pull, and tov omolo agatpeitat
1 T KATd TV E16aywyr, €pocov o dacpog dev umepPaivel
TO GUVTENEDTN) TOU KOWVOU dacpoAoyiou.

(2)  Avvaper tou apdpou 12 mapaypagog 3 Tou KavoviGHOU
(EK) apd. 3072/95, ot mpgg cif kata my ewayoyn uno-
NoyiCovtar pe faon TG aVTIMPOCWMEUTIKEG TIHEG Yia TO &V
\oyo mpoidv ot diedvr) ayopd 1 otV KOWOTIKY] ayopd &l-
0ay®YNG TOU TPOIOVTOG.

() O xavoviopog (EK) api. 1503/96 ¢xer kadopioer Tig
\emtopépeteg epappoyne tou kavoviepou (EK) apw. 3072/
95 600ov agopd Toug SaOHOUG KATA TV E0AYWYT) OTOV
Topéa tou puliov.

(@) Ot daopol katd ™y eloaywyr epappolovial g OTou 1oYUeL
véog kadopiopog. Eakoloudolv eniong va oxUouv, eav dev
dartivetar kaptia T oV Ty avagopds mou mpofAéneTat
oto apdpo 5 tou kavoviopou (EK) apw. 1503/96 kata
dpkeia twv Svo efdopadwv mou mponyolvial Tou mpooe-
XoUg kadopiopov.

(5) T va katactel duvatr) 1 kavovikr Agrtoupyia Tou Kadeotd-
TOG TOV dACUGY KATA TV €l0aymYT), TPEMEL yia TOV UTOANO-
ylopod autd, va Anjgvolv umoyn ot THHEG TG ayopdc Tou
damoteovnkav kata ™ diapkeia plag mepddou avagopag.

(6)  H epappoyn tou deutépou edagiou tou apdpou 4 maplypa-
9o 1 tou kavoviopou (EK) apw. 1503/96 odnyel oty
TPOCAPHOYT TOV OAGHAOV KATA TNV €0aywyr, OL Omoiot
epappootnkav and g 15 Maiou 2003 and Tov kavoviopo
(EK) ap. 832/2003 ¢ Emtpomic (), obpuva pe ta
TAPAPTHHATA TOU TAPOVTOG KAVOVIGHOU,

EZEEAQXE TON [TAPONTA KANONIEMO:

‘Apdpo 1

Ot daopol katd Ty €10aywyr otov Topéa Tou pullol Tou avage-
povtat oto apdpo 11 mapdypagor 1 kar 2 tou kavoviopou (EK)
apw. 3072/95 npocapuolovtal cupgeva pie To Gpdpo 4 Tou Kavo-
viopoU (EK) ap. 1503/96 kar kadopilovtar oto mapdaptna I tou
TAPOVTOG KavoviopoU, pe Paon ta otoixeia mou mephapfavoveat
oto mapaptnua IL.

‘Apdpo 2

O napdv kavoviopog apxiet va woyvet otig 22 lavouapiou 2004.

O mapev Kavoviopog eivat deGpEUTIKOC G TPOG O Tal PEPT TOU Kat LoXUEL ajleca o€ KAJE KpATog

peloc.

BpuEéNheg, 21 Iavouapiou 2004.

1

() EEL 329 mc 30.12.1995, o. 18.
() EEL 62 ¢ 5.3.2002, o. 27.

(*) EEL 189 mg 30.7.1996, 0. 71.
() EEL 340 g 24.12.2003, 6. 12.

Ia v Emtpon
J. M. SILVA RODRIGUEZ
Tevikog Atevduvtne Fewpyiag

() EEL 120 mg 15.5.2003, 0. 15.
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ITAPAPTHMA 1

Eioayoyikoi Sacpoi mou epappolovrat oto pult kar ota Ipavopata puliov

(oe EUR/t)
Eioayoyikog dacpog (%)
Kohioe 20 (EKT(:)GC K%E%;ucﬁsl‘i/lna— AKE (1) () () Mnaykhavtég (4) IvBialg)UlilBﬂa:ISZiic'w © Atyurrtog (%)
yhavteg) ()
1006 10 21 ) 69,51 101,16 158,25
1006 10 23 ) 69,51 101,16 158,25
1006 10 25 () 69,51 101,16 158,25
1006 10 27 () 69,51 101,16 158,25
1006 10 92 () 69,51 101,16 158,25
1006 10 94 () 69,51 101,16 158,25
1006 10 96 ) 69,51 101,16 158,25
1006 10 98 ) 69,51 101,16 158,25
1006 20 11 197,95 64,94 94,64 148,46
1006 20 13 197,95 64,94 94,64 148,46
1006 20 15 197,95 64,94 94,64 148,46
1006 20 17 255,98 85,25 123,65 598 191,98
1006 20 92 197,95 64,94 94,64 148,46
1006 20 94 197,95 64,94 94,64 148,46
1006 20 96 197,95 64,94 94,64 148,46
1006 20 98 255,98 85,25 123,65 5,98 191,98
1006 30 21 365,83 115,65 168,01 274,37
1006 30 23 365,83 115,65 168,01 274,37
1006 30 25 365,83 115,65 168,01 274,37
1006 30 27 ) 133,21 193,09 312,00
1006 30 42 365,83 115,65 168,01 274,37
1006 30 44 365,83 115,65 168,01 274,37
1006 30 46 365,83 115,65 168,01 274,37
1006 30 48 ) 133,21 193,09 312,00
1006 30 61 365,83 115,65 168,01 274,37
1006 30 63 365,83 115,65 168,01 274,37
1006 30 65 365,83 115,65 168,01 274,37
1006 30 67 () 133,21 193,09 312,00
1006 30 92 365,83 115,65 168,01 274,37
1006 30 94 365,83 115,65 168,01 274,37
1006 30 96 365,83 115,65 168,01 274,37
1006 30 98 () 133,21 193,09 312,00
1006 40 00 () 41,18 () 96,00

TNa g etoaywyés pullot kataywyns kat mpoehevoeng kpatdv AKE, o eioaywyikog daopog epappoletar oto mhaioio tou kadeotdtog mou kadopiletal and toug kavoviepoug (EK)
apw. 2286/2002 tou SupPouliou (EE L 348 g 21.12.2002, 0. 5) kat (EK) apd. 638/2003 g Emtpornc (EE L 93 g 10.4.2003, o. 3).

Supgova pe tov kavoviopo (EK) api). 1706/98 ot eicaywyikoi daopoi dev egappoloviar ota mpoiovia kataywyns Twv kpatdy e Agpikng, Kapaifikig kat Eiprvikot, ta omoia
ewoaryovtal anevdeiag oto umepnovtio diapgpiopa g Reunidn.

0 aoayoykos daspos puliov oto unepnovtio duapépiopa e Reunién kadopiletar oto apdpo 11 mapaypagog 3 tou kavoviopot (EK) apw. 3072/95.

TNa g ewayoyés puliov, ektog Ty Ipavopdtov pullol (kwdikog SO 1006 40 00), kataywyne MraykAaviés, o eloaywyikoc dacpos epapuoletal to Moo Tou KaDEOTOTOG
nou kadopiletar and toug kavoviopous (EOK) apw. 3491/90 tou Tupfouliou (EE L 337 e 4.12.1990, . 1) kar (EOK) aptd. 862/91 g Emtponns (EE L 88 ¢ 9.4.1991,
0. 7), 0nwg TpononotnKe.

H eloaywyn mpoioviov kataywyng Ty uteproviiny xopov kat edagov anal\acoeTal Tou e16aywyikol dacpot cupgeva pie to apdpo 101 napaypagog 1 mg anogaons 91482/
EOK tou Supfouliou (EE L 263 ¢ 19.9.1991, 6. 1), onwg tponomnoujdnke.

Ta to ano@lowwpévo pult g motkihiag Basmati, kataywync vdiag kat Makiotay, peiwon 250 EUR/t [apdpo 4a tou kavoviopou (EK) ap. 150396, onwg tpomonoujdnke].
Aaopog mou kadopiletar oto kowo dacpoAoyio.

TNa ug ewoaywyés puliol kataywyng kat Tpoehevoeng AtyUTtou, o e16ayeyikog dacpog epapuoletal oto mhaiolo Tou kadeoTdTog mou kadopiletal and toug kavoviopous (EK)
apd. 218496 tou Tupfouliou (EE L 292 g 15.11.1996, o. 1) kat (EK) apid. 196/97 g Emtponrs (EE L 31 mg 1.2.1997, 6. 53).
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[TAPAPTHMA 11
Yroloytopog tov e16ayeyikov daopev etov topta tou puliot
Tumog Indica Tunog Japonica
Tunog Paddy Opavopata
Anog)otpévo Aeukaopigvo Amog)olwpévo Agukaopiévo

1. Ewoaywykog daopog (EUR[tovo) ) 255,98 416,00 197,95 365,83 )
2. Ttoiyeia umoloyiopou:

a) T cif Arag (EUR/[tovo) — 281,05 204,94 362,95 430,76 —

B) Twm fob (EUR/tov0) — — — 339,02 406,83 —

y) @aldootot vavhot (EUR[tovo) — — — 23,93 23,93 —

o) Tnyn — USDA kat USDA kat Opérateurs Opérateurs —

opérateurs opérateurs

(") Aaopog mou kadopiletar oTo Kowod dacpoAdyio.
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KANONIEZMOZ (EK) aptd. 100/2004 THX EINITPOITHE
¢ 21n¢ lavovapiov 2004

nou Tpomnonotel yia koot 0ydon @opd tov kavovionod (EK) apid. 881/2002 tov Tupfouliov yia v

emPoli] CUYKEKPIIEVOV TIEPLOPIOTIKOV PETPOV KATA OPIOUEVOV TPOGOTOV KA1 OVIOTITOV TTOU GUVOLovTaL

pe tov Ocapa Mmv Advrev, to diktvo e AN Kawvta kot toug Talpmav kat yia Ty Katapynon touv
kavoviopov (EK) apid. 467/2001 tou Zupfouliov

H EMITPOITH TON EYPQITATKQN KOINOTHTQN,
Exovtag unoyn
™ ouvdnkn yia v 1dpuon g Evpenaikng Kowotrac,

Tov kavoviopo (EK) apw). 881/2002 tou Zupfouliou, e 2716
Maiou 2002, yia Ty enifolr] GUYKEKPLHEVOY TEPLOPIOTIKOV LETPLV
KATA OPIOHEVOY TIPOGATIGY KAl OVIOTTOV TIOU GUVOEOVTAL HE TOV
Oodpa Mmv Advtev, to Siktuo e AN Kawta kat toug Tahpmay
Kat yia v katapynon tou kavoviopou (EK) apw. 467/2001 tou
Tupfouhiou yia v anayopeuor TG eEaywyns oplopEvev ayaday
KOl UTINPECIOV OTO A@QYQVIOTAv, TV EVIGUOH TG OmayOpeEuonG
TTOEOV KaL TV mapatact] g déopevong kegalaiov kar dA\ov
OIKOVOLIK®OV TOpV 0oov agopd toug Takunav tou Agyaviotav (1),
onwg Tpomomowdnke teheutaia and tov kavoviopo (EK) apw. 19/
2004 ¢ Emrtpomr|g (%) kar 1diwg to apdpo 7 mapdypagog 1 mpet)
TepinTwon,
Extipovrag ta akohouvda:
(1)  To mapaptpa I tou kavoviopot (EK) ap. 881/2002 ana-
pwpel Ta mpocLNA, TIG ORASES KAL TIG OVTOTITEG TOU APOPa

1 paocer Tou ev Noyw kavoviopou déopieuot keQalaiov Kot
OIKOVOHIK®OV TOPWY.

(2)  Zuc 16 lavouapiou 2004, n emtpomnr KUPOOEWY TOU Zupl-
Bouliou Acgaleiac tov Hvopévoy Edvav anogdacioe va tpo-
TIOTIOL0EL TOV KATAAOYO TPOCOMAY, ORAd®V KAl OVIOTITGY
mou Ya TPENEL Vo apopa 1) dEGHEVON KEPaAAiwY KAl OIKOVO-
MIKGV TOp®V. ZUVEMKG, TO mapaptnpa 1 mpémet va tpomo-
mowPel avaloywg.

() T va eivan ta pétpa mou mpofAénoviar oTov mapovIa Kavo-
VIGHO OQMOTEAEGHATIKA, O TAPGY KAVOVIOHOG TIPEMEeL vl Tedel
g 10XU apéoec,

EZEEAQZE TON [TAPONTA KANONIZEMO:

‘Apdpo 1

To mapaptpa I tou kavoviopoy (EK) apid. 881/2002 tpononoiei-
TaL GUPPOVA L€ TO TAPAPTIHA TOU TAPOVTOG KAVOVIGHOU.

Apdpo 2

O mapov kavoviopog apyilet va woxveL Ty nuépa e dnpooicuorg
tou oy Enionun Epnuepida tn¢ Evponaiknc Evwor.

O map®v Kavoviopog eivat deGHEUTIKOG WG TPOG O Tal HEPT) TOU Kat LoXUEL ajleca o€ KAJe KPATOG

peNog.

BpuGéNheg, 21 lavouapiou 2004.

() EE L 139 ¢ 29.5.2002, o. 9.
() EEL 4 mc 8.1.2004, 0. 11.

Ia v Emtponn
Christopher PATTEN
Mélog ¢ Emtpontic
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ITAPAPTHMA

To mapapmpa I tou kavoviopou (EK) apw). 881/2002 tpononoteitar wg e€ng:

Ot mapakdTe Kataywploglg TpooTidevtal otov Katdhoyo umo Tov TTAo «PUOIKA TIPOCOTON:

1. Sulaiman Jassem Abo Ghaith. Teleutaia umnkootta: Tou Koupeért.
2. Jamel Lounici.
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KANONIEZMOZ (EK) aptd. 101/2004 THE EINITPOITHE
¢ 21n¢ lavovapiov 2004

yia v Tpomonoinen tov kavoviopov (EK) apid. 2368/2002 tou Zupflouliov yia v epappoyi tou ou-
otijpatog motonoinons e dadikaciag KipnmepAu oto diedveg epnopio axatepyaotov Sapavuov

H EMITPOITH TON EYPQITATKQON KOINOTHTQN,
Exovtag umoyn:
™ ouvdnkn yia v 1dpuon g Evpenaikng Kowottac,

tov kavoviopo (EK) ap. 2368/2002 tou Zupfouliou yia Ty
€QapLOYT TOU oUoTHaTOG ToTonoinong g Sdkaciag KipmepAu
oto dedveg epmoplo akatépyactov dapavtiav (1), Onwg Tpomo-
nowdnke teevtaia and tov kavoviopo (EK) apid. 2062/2003 g
Enttponnc (3), kat 1diwg to apdpo 20,

Extipovrag ta akohouvda:

(1)  To apdpo 20 tou kavoviopoy (EK) apw. 2368/2002 mpo-
PAéner v tpomomoinon Tou KATANOYOU TGV GUMLETEYOVTGY
oto olotua miotonoinong e dadikaciac Kipmephu kat
TOV appodiev apydv mou opwoav yia v £kdoon kat T
DeQpIoN TOV MOTOTOWTIK®OV ToUG oTo mapaptnua IL.

2)  H mpoedpia tou cuotipatog motonoineng g dadikasiag
Kipnephu mapeiye, pe v avakoiveon g 9Ing lavouapiou
2004, evHePOUEVO KATANOYO TWV GUMUETEKOVIWY OTO GU-

ompa. H evqpépoon tou katakdyou agopd v mpocinKi)
e Anpokpartiag g Togxlag wg ouppetéyouoag xwpas. To
napapmua II da mpénel, ouvendg, va tponomoudel avaloya,

EZEEAQXE TON [TAPONTA KANONIEMO:

‘Apdpo 1
To napaptnua 1I Tou kavoviopot (EK) apd. 2368/2002, avtikedi-
oTaTAL AN TO MAPAPTIHA TOU TAPOVIOG KAVOVIGHOU.

Apipo 2

O mapav kavoviopods tidetar oe woxU TV Nuépa e dnpoocicuorg
tou oy Enionun Epnuepida t¢ Evpwnaiknc Evwor.

Egappoletar ano tig 9 lavovapiou 2004.

O mapev Kavoviopog eivat deopeUTIKOC WG MPOG O Ta 1EPT Tou Kat oXUeL dpleca o€ KAde kpaTog

péloc.

BpuEéNheg, 21 Iavouapiou 2004.

(') EEL 358 g 31.12.2002, 0. 28.

EE
() EEL 308 g 25.11.2003, 0. 7.

INa v Emtpon
Christopher PATTEN
Méhog ¢ Emtporntic
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ITAPAPTHMA

JIAPAPTHMA 11

Katdloyog ouppetexoviov 6to ovotnpa motonoinons e dadikaciac KipnepAu kat tov apxdv mov £xouv kadopt-
otel Seovtog elpgova pe ta apdpa 2, 3, 8,9, 12, 17, 18, 19 ka1 20

ANITKOAA

Ministry of Geology and Mines
Rua Hochi Min

Luanda

Angola

APMENIA

Department of Gemstones and Jewellery
Ministry of Trade and Economic Development
Yerevan

Armenia

AYZTPAAIA

— Community Protection Section
Australian Customs Section
Customs House, 5 Constitution Avenue
Canberra ACT 2601
Australia

— Minerals Development Section
Department of Industry, Tourism and Resources
GPO Box 9839
Canberra ACT 2601
Australia

AEYKOPQZXIA

Department of Finance
Sovetskaja Str., 7
220010 Minsk
Republic of Belarus

MITIOTEOYANA

Ministry of Minerals, Energy & Water Resources
PI Bag 0018

Gaborone

Botswana

BPAZIAIA

Ministry of Mines and Energy

Esplanada dos Ministérios - Bloco “U” — 3° andar
70065-900 Brasilia-DF

Brasil

BOYATAPIA

Ministry of Economy

Multilateral Trade and Economic Policy and Regional Cooperation
Directorate

12, Al. Batenberg str.

1000 Sofia

Boulgaria

KANAAAZ

— Awevac:

Department of Foreign Affairs and International Trade
Peace Building and Human Security Division

Lester B Pearson Tower B — Room: B4-120

125 Sussex Drive Ottawa, Ontario K1A 0G2

Canada

— Ta vndderypa kavadikov motomoutikov AK:

Stewardship Division

International and Domestic Market Policy Division
Mineral and Metal Policy Branch

Minerals and Metals Sector

Natural Resources Canada

580 Booth Street, 10th Floor, Room: 10A6
Ottawa, Ontario

Canada K1A OE4

— Tevikéc mAnpogopiec:

Kimberley Process Office

Minerals and Metals Sector (MMS)
Natural Resources Canada (NRCan)
10th Floor, Area A-7

580 Booth Street

Ottawa, Ontario

Canada K1A OE4

KENTPOA®PIKANIKH AHMOKPATIA

Independent Diamond Valuators (IDV)
Immeuble SOCIM, 2¢me étage

BP 1613 Bangui

Central African Republic

KINA, Adikny Anpokpartia g Kivag

Department of Inspection and Quarantine Clearance

General Administration of Quality Supervision, Inspection and Quara-
ntine (AQSIQ)

9 Madiandonglu

Haidian District, Beijing

People's Republic of China

XONIK KONIK, Eidin Srownukr meproyr g Adikig Anpokpatiag tme
Kivag

Department of Trade and Industry

Hong Kong Special Administrative Region
Peoples Republic of China

Room 703, Trade and Industry Tower
700 Nathan Road

Kowloon

Hong Kong

China
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KONTKO, Adaikr Anpokpatia tou Kovyko

Centre d'Evaluation, d'Expertise et de Certification (CEEC)
17t floor, BCDC Tower

30t June Avenue

Kinshasa

Democratic Republic of Congo

Anpokpatia tou KONIKO

Directorate General of Mines and Geology
Brazzaville
Republic of Congo

AKTH EAEGANTOZTOY

Ministry of Mines and Energy
BPV 91

Abidjan

Cote d'Ivoire

KPOATIA

Ministry of Economy
Zagreb
Republic of Croatia

AHMOKPATIA THX TZEXIAX

Ministry of Finance
Letemska 15

Prague 1

AHMOKPATIA THX TXEXIAX

EYPQITATKH KOINOTHTA

European Commission
DG External Relations A2
B-1049 Brussels

[KANA

Precious Minerals Marketing Company (Ltd)
Diamond House

Kinbu Road

PO Box M. 108

Accra

Ghana

[OYINEA

Ministry of Mines and Geology
BP 2696

Conakry

Guinea

TOYIANA

Geology and Mines Commission
P O Box 1028

Upper Brickdam

Stabroek

Georgetown

Guyana

OYITAPIA

Licensing and Administration Office of the Ministry of Economy and
Transport

Margit krt. 85

1024 Budapest

Hungary

INAIA

The Gem & Jewellery Export Promotion Council
Diamond Plaza, 5th Floor 391-A, Fr D.B. Marg
Mumbai 400 004

India

[EPAHA

Ministry of Industry and Trade
P.O. Box 3007

52130 Ramat Gan

Israel

[ATIONIA

— United Nations Policy Division
Foreign Policy Bureau
Ministry of Foreign Affairs
2-11-1, Shibakoen Minato-ku
105-8519 Tokyo
Japan

— Mineral and Natural Resources Division
Agency for Natural Resources and Energy
Ministry of Economy, Trade and Industry
1-3-1 Kasumigaseki, Chiyoda-ku
100-8901 Tokyo
Japan

KOPEA, Anpokpatia g Kopéag

— UN Division
Ministry of Foreign Affairs and Trade
Government Complex Building
77 Sejong-ro, Jongro-gu
Seoul
Korea

— Trade Policy Division
Ministry of Commerce, Industry and Enterprise
1 Joongang-dong, Kwacheon-City
Kyunggi-do
Korea

Aaixr) Anpokpatia tou AAOZ

Department of Foreign Trade
Ministry of Commerce
Vientiane

Laos

AIBANOZ

Ministry of Economy and Trade
Beirut
Lebanon

AEZ000

Commission of Mines and Geology
P.O. Box 750

Maseru 100

Lesotho

MAAAIZIA

Ministry of International Trade and Industry
Blok 10

Komplek Kerajaan Jalan Duta

50622 Kuala Lumpur

Malaysia
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MAYPIKIOX

Ministry of Commerce and Co-operatives
Import Division

2nd Floor, Anglo-Mauritius House
Intendance Street

Port Louis

Mauritius

NAMIMITIA

Diamond Commission
Ministry of Mines and Energy
Private Bag 13297
Windhoek

Namibia

[TOAQNIA

Ministry of Economy, Labour and Social Policy
Plac Trzech Krzyzy 3/5

00-507 Warsaw

Poland

POYMANIA

National Authority for Consumer Protection
Strada Georges Clemenceau Nr. 5, sectorul 1
Bucharest
Romania

PQXIKH OMOZITIONAIA

Gokhran of Russia
14, 1812 Goda St.
121170 Moscow
Russia

ZIEPA AEONE

Ministry of Mineral Resources
Youyi Building

Brookfields

Freetown

Sierra Leone

ZAOBENIA

Ministry of the Finance
Customs Office Ljubljana
Branch Airport Brnik
Zgornji Brnik 130 D
4210 Brnik Aerodrom
Republic of Slovenia

NOTIOX A®PIKH

South African Diamond Board
240 Commissioner Street
Johannesburg

South Africa

XPI AANKA

Trade Information Service

Sri Lanka Export Development Board

42 Nawam Mawatha
Colombo 2
Sri Lanka

EABETIA

State Secretariat for Economic Affairs
Export Control Policy and Sanctions

Effingerstrasse 1
3003 Berne
Switzerland

Xoptota tehoveiaxd e8aen TAIBAN, PENGHU, KINMEN kat MATSU

Import and Export office
Licensing and Administration
Board of Foreign Trade
Taiwan

TANZANIA

Commission for Minerals
Ministry of Energy and Minerals
PO Box 2000

Dar es Salaam

Tanzania

TAIAANAH

Ministry of Commerce
Department of Foreign Trade

44/100 Thanon Sanam Bin Nam-Nonthaburi

Muang District
Nonthaburi 11000
Thailand

TOIKO

Directorate General — Mines and Geology

BP 356

216, Avenue Sarakawa
Lomé

Togo

OYKPANIA

— Ministry of Finance
State Gemological Center
Degtyarivska St. 38-44
Kiev
04119 Ukraine

— International Department
Diamond Factory “Kristall”
600 Letiya Street 21
21100 Vinnitsa
Ukraine

HNQOMENA APABIKA EMIPATA

Dubai Metals and Commodities Centre

PO Box 63
Dubai
United Arab Emirates
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HNOMENEX TTOAITEIEE THX AMEPIKHE BIETNAM

U.S. Department of State
2201 C St., N.'W.
Washington D.C.
United States of America

BENEZOYEAA

Ministry of Energy and Mines

Apartado Postal n° 61536 Chacao

Caracas 1006

Av. Libertadores, Edif. PDVSA, Pent House B
La Campina — Caracas

Venezuela

Export-Import Management Department
Ministry of Trade of Vietnam

31 Trang Tien

Hanéi 10.000

Vietname

ZIMITAMITIOYE

Principal Minerals Development Office
Ministry of Mines and Mining Development
Private Bag 7709, Causeway

Harare

Zimbabwe»
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OAHITIA 2004/4/EK THX EIITPOIIHX
¢ 151¢ lavovapiov 2004

yia v tpomonoinon ¢ odnyiac 96/3/EK yia ) yoprynon mapékkheng and opiopsves dratateis g
odnyiag 93/43/EOK tou Tupfouliov yia Ty UYIEWVT] TOV TPOPINGY, 000V agopd Tt Jaldooia petagopd
X001V uypov ehaiov kat Minov

(Keipevo mou mapoveiater eviagépov yia tov EOX)

H EMITPOITH TQN EYPQITAIKQN KOINOTHTQN,
Exovtag umoyn:
™ ouvdnkn yia v idpuon g Evpenaikng Kowodttac,

v odnyia 93/43/EOK tou ZupPouliou, g 14n¢ louviou 1993,
yia Ty vytevn) Tev Tpogipey (1), kat dieg To apdpo 3 maplypagog

)

Extipovrag ta akohouvda:

(1) Eiva avaykaia n tpomomoinon g odnylag 96/3/EK g
Emtpormic, g 26n¢ Iavouapiou 1996, yia v napékkion
ano optopéveg drataerg g odnyiag 93/43/EOK tou Tup-
Pouliou yia TV uylewn TV TPOYIHLY, OGOV aQOpPd TN
Yaldoota petagopd xUdnv uypev elaiov kat Mmev (3), ote
v GUVEKTIHNUOUY oL emiotnpovikes eEehikels.

(2)  Me Baon Tt afoloynoeig mou £xet dievepynoeL 1) emotno-
VIKI] EMITPOTT TPOPIHOV Kal, 1diwg, T yvoun nou unéfale
otg 20 Zemtepfpiou 1996, onwg tpononoumdnke otg 12
Iouviou 1997 (1071 ouvedpiaon olopélelag), kot Ty
eVIjuEpOpEV) TG yvoun e 4ng Ampikiou 2003, ya to
duvnuiko kivduvo and petagopéc oe debapevomlola ekaiov
Kat MGV and ousieg TOU TIPOTELVOVTAL (G AMOdEKTA TPON-
YoUpEva QopTia, Eival avayKaia 1) TPOTOTOiNo Tou KATa\o-
YOU amodekTGV TPONYOUHEVGY QOPTI®Y TOU MAPATIJETAL GTO
napaptpa e odnyiag 96/3/EK.

(3)  Zupv mepintwon tou kukhoefaviou, ¢ Poutavodioing 2,3,
NG 1ofoutavolng kai Tou eveaviou, ot drodéotyieg mnpo-
QOPIEG NTaV aveEmapKel 1) xpeldlovtal mpoodetes dacagnvi-
oelG yio TNV opdr] emoTHOVIKY aflONOYNON TeV TOGIKONO-
YIKOV 1010THTOV Kat, yia To AOYOo auto, 1) EMOTIHOVIKY €Mi-
Tpom Tpogipwv dev Ntav oe Véon va dievepynoer Tig afto-
Novnoeig mou eiyav {nupdel. Ot ouoieg autég kpidnkav anod
TNV EMOTHOVIKI] EMLTPOTI] TPOPIHOV | AMOOEKTES (G TPOT)-
YOUHEVE QOpTICL KAl G €K TOUTOU dlaypagnkay and Tov
KATANOYO AMOOEKTAY TPONYOUHEVOV QOPTIGY.

(4)  Zupv mepimtoon Tov pedulosotépuv Mimapav oféwv (\au-
PIKOU, MAAILTIKOU, OTEATIKOU, ENaikoU) Tou o&ikou avudpit,
TOU TIOANUQWOQOPIKOU CHUGVIOU, TOU TETPAHEPOUG TPOTU-
\éviou, Tou ofikoU TPomMUAioU KaL TOU TUPLTIKOU vatpiou,
aoer tov Sadtotuwy ototyeiwy, 1 aEloAoynon TG emotnuo-
VIKIG €mTponnG tpoipev katénée oty amodoyr autdv
TOV OUOLOV (G TPONYOUHEVGY @opTivy. Enopévag, ot ouoteg
QUTEG TIPEMEL VO TIPOOTEJOUV OTOV KATAAOYO MOdEKTOV
TPOTYOUHEVWV QOPTIGV.

(5)  Zupv mepintwon G 1000eKavolng, TG LGOEVWEAVONIG, THS
1000KTAVOANG, TOU KIPOU HOVIAVE, TOU KNPOU Tapagivig
Kat tou AeukoU opuktélatou, ot diadéaipes mAnpogopieg dev

EEL 175 mc 19.7.1993, 0. 1.
() EEL 21 g 27.1.1996, 0. 42.

ftav enapkei ya ) dieaywyn mAnpous agohoynong.
Q0t000, GUPEOVA HE TN YVOLN TG ENOTIHOVIKNG ENTPOTING
TPOQIL®Y, Ol OUGLEG AUTEG UMopoUY va Jewpndolv mpocw-
pVa  amodeKTEC G mporyoupeva  @optia, Aapfavovtag
unoyn | oxetika amidavn yovidioto€ikr toug duvatdtnta,
TN OXETKA UKOAN amopakpuvor] Toug pe diadikaoies kada-
popol ¢ deEapeviic kar o TOAD yapnAd katdhoina mou
AVAHEVOVTAL BG AMOTENECHA QUTAOV TV TIAPAYOVTOV Kal TNG
mavic Toug ddhuong.

(6)  AuTéG ot mpoowplva amodeKTéG ousies MPEMEL va aEloNOYT]-
Yolv ek véou pe Baon véa EMOTIHOVIKG OTOLYElR Kat va ava-
Yewpnel avdloya o mapaptnpa, evrog evog katdhAnlou
xpovikoU mhatsiou. Ta ooyl mou Ypeldlovtal yia Ty ev
Noyo akohoynen mpénel va dodouv, kuping, and Toug unel-
YUVOUG EMIYELPTIOEWY TPOPILLEV.

(7)  Ta pétpa mou mpofAémoviar oy mapovoa odnyia eivat

OUPQOVA HE TN YVOUT TG HOVIUNG EMLTPONNG Yio TV TPO-
Q1 alvoida kat Ty vyeia tov (oo,

EZEEAQZXE THN ITAPOYZA OAHITA:

‘Apdpo 1

To mapapmpua e odnyiag 96/3/EK avtikadiotatar and to mapdp-
A TMe napoveag odnyia.

‘Apipo 2

Ot ouoieg 1008ekavoNn, 100evveavoNn, 1600KTavOAN, KNpog po-
VIava, Knpog mapagiviic kar Aeuko opuktédato, da aftoloyrdovv
€K vEoU PACEL VEOV EMOTIHOVIKGY OTOIEOV Kat To mapaptipa da
avadewprdel avahoya ¢wg Tig 31 Aekepfpiou 2006.

Apdpo 3

Ta kpartn peln Jeomilouv TG avaykaieg VOHOUETIKEG, KAVOVIOTIKEG
kar drownuikeg dtatages ya va cuppopeedoly e TV mapovoa
odnyia to apyotepo fwg v 1n louviou 2004. Evnuepivouv
apeonc v Emtporn) oyetika.

'Otav ta kpatn ek deomiCouv Tig ev Aoyw diatagels, ot teheutaieg
QUTEG TEPLEYOUV TIAPATIOPTT) 0TV mapoloa odmyia 1) cuvodevoval
amd mapOUoLa MAPATOUNT] Katd Ty emionun dnuocievor toug. O
TPOMOG NG mapanopnnc kadopiletal and ta kpdtr peAn.

‘Apipo 4

H mapotoa odnyia apxiler va toxUel v €KOOT NEEPA amod T
dnpoaievor) g oy Enionpn Epnuepida e Eupwnaiknc Evwor.
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‘Apdpo 5

H napotoa odnyia anevdivetar ota kpartn pekn.

Bpu&éNeg, 15 lavouapiou 2004.

Ia v Emtpon
David BYRNE
Méhog ¢ Emtpontc
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ITAPAPTHMA
JIAPAPTHMA
KATAAOTOX AITOAEKTON ITPOHTOYMENON ®OPTION
Ouola (ouvevupa) apw. CAS
O&ko 0 64-19-7
Ofkog avudpitg (aavikd ofv) 108-24-7
Axetovr (dpeduloketovn, 2-mponavodn) 67-64-1

Ofwa e\t kar amootaypata Mmapdv oféov — amd Qutikd fhata 1) kar pelypata avtdv, and (owka ehaa kar Nimn kat and

Nimn kan Ehata Yohaooioy opyaviopdy

Y8pokeidio tou appwviou (Ldatikd didhupa appeviac) 1336-21-6
TToAUQOOQOPIKO APPGVIO 68333-79-9
10124-31-9

Ehata ke Nimn Cotkd, dalacolov opyaviopov Kai @utikd kat udpoyovopéva élata (ektog Tou elaiou avakapdiou kar Ttou

akatépyaotou taA\elaiou)

Knpog peliooag (\eukog kat kitpvog) 8006-40-4
8012-89-3
BevCuhikn) ahkoon (povo kadapottag NF kat avuidpaotnpiou) 100-51-6
Ofixol foutuleotépes (n-, Seut-, Tpit-) 123-86-4
105-46-4
540-88-5
To Suupa yAwpovyou acPeotiov eivar anodektd wg mporyoUevo goptio povo otav to apéowns | 10043-52-4
npoqyobpa{o and autd goptio mepthapfavetar otov katdhoyo kai dev UTOKEITAL OE MAPOHOLOUG
TEPLOPLOHOUG
Atyvocoulgovikd dhata acPeotiou 8061-52-7
Knpog kavrehila 8006-44-8
Knpog kapvaoupna (knpog Bpaliliac) 8015-86-9
Kuihog&avio (eEapiedulévio, e€avagdévio, Eaiidpofeviolio) 110-82-7
Eﬂ;%aﬁmpévo coyiEAato (pe mEPLEKTIKOTTA 08 0§UYOVO ofipaviou — ehdyiot) 7 % kai péyiotn | 8013-07-8
6
Awavoln (aulikr alkooAn) 64-17-5
O&o aduhio (oEikoc awépag, ofikog aduleotépac) 141-78-6
2-Awulefav-1-0An (2-arduhebulikny akkooAn) 104-76-7
Amapd oéa:
Apayidoviko ofU (eicosanoic acid) 506-30-9
Beyeviko ofv (dokooavoiko ofv) 112-85-6
Boutupiko 0El (n-foutupikd ofv, foutavoikd o, aulotiko ofv, mponulopupuntikd ofv) | 107-92-6
Kanpwviko ol (n-Sekavoiko acid) 334-48-5
Kanpoviko of0 (n-e€avoikod o&l) 142-62-1
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Ouota (ouvivupia) apid. CAS
Kampuhikod ol (n-oktavoikd otl) 124-07-2
Epoukiko ofv (cis-etkooadu-13-evoio ov) 112-86-7
Entavoiko oty (n-emtavoikod ofv) 111-14-8
Aavpiko ofb (n-dwdekavoikod o&v) 143-07-7
Aavpelaiko ol (dwdexavoikd o&l) 4998-71-4
Awvelaiko of0 (dekaokta-9,12-61evoikd o&l) 60-33-3
Aweleviko o€l (Sekaokta-9,12,15-tpievoikd ofv) 463-40-1
Mupiotikd of0 (n-Sexatetpa-voikd ofl) 544-63-8
Mupiotehaikd ol (n-dexatetp-9-evoikod o£v) 544-64-9
EAdiko 0 (n-dekaokta-9-evoikd o&v) 112-80-1
Maprtikd o€l (n-dexaefavoikd ofv) 57-10-3
Tahprtedaiko o€y (cis-dexagt-9-evoiko ofv) 373-49-9
TTehapyoviko ol (n-evweavoiko ocl) 112-05-0
Kikivehaiko o€l (cis-12-udpoEudekaokt-9-evoikd o&U, o€l kaotopehaiou) 141-22-0
TteatikO 0E0 (n-0ekaoKTavoikd ofv) 57-11-4
Baheptavikod oEl (n-mevravoiko ofv) 109-52-4
Anapég alkooAec:
Boutuliki) ahkooAn (Boutav-1-0An, foutupikr) ahkooAn) 71-36-3
Kanpovikr] ahkoohn (e€av-1-0An, eEulikn alkooln) 111-27-3
Kanpulik) ahkoOAn (n-oktav-1-6An) 111-87-5
Kntuhikr akkoohn — (dexagtav-1-0Mr, makprtikr akkoodn, n-npet.dekagtulik) ahkooAn) 36653-82-4
Aekuhikr) akooNn (Sexav-1-0An) 112-30-1
Entulik) akkooAn (emtav-1-0An) 111-70-6
Aavpthikr) ahkooAn (n-Swdekavodn, dwdexulikn akkooAn) 112-53-8
Mupiotulikr) ahkooAn (dexatetpavoln) 112-72-1
Evvethikr) ahkoONr (evveav-1-0An, mehapyovtikr] aAkoOor), oktulikr) kapPvoln) 143-08-8
Ehathik) ahkooAn (dexaokt-9-evoln) 143-28-2
SrteatuAikr) ahkooM| (dexaoktav-1-0Mn) 112-92-5
Agkatpihikr) ahkooM (Sekatpiavoln) 27458-92-0
112-70-9

Metypata Mmapov aAkooev:

Aavpihopupiotulikr) ahkooln (C12-C14)

KetuhooteatuAikr) ahkooln (C16-C18)
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Ouoia (ouvevupa)

apw). CAS

Eotépeg Mmapev o&éwv — €0TEPEG mapayopevol and to ouvduaopd oloudnmoTe and ta mpoavaepopeva Ainapa otea pe otadn-
MOTe anod TG mpoavapepOpeves Mmapés alkooles. Q¢ mapadeiypata avagépoviar 0 HUPLOTIKOG FOUTUNESTEPAG, O TAAHITIKOG

ENAUNEOTEPAG KAl O OTEATIKOG KITTUNEOTEPAG

Meduleotépes Mimapov oféwv:

Aavpikod pedvhio (Swdekavoikd peduhio) 111-82-0

MoAprtikd pedvhio (dexaeZavoikd pedvlio) 112-39-0

Steatkd pedvMio (dekaoktavoikd pedvlio) 112-61-8

Ehaiko pedvhio (Sexaokt-9-evoikd pedudio) 112-62-9
I\ukoO\ec:

Boutavodiohn:

— 1,3 Poutavodiohn ( 1,3 Poutulevoyhukohn) 107-88-0

— 1,4 Poutavodiohn (1,4 foutulevoyAukohn) 110-63-4

ToAumpomnuAevoyAukoln (popiakod Papog peyakitepo Tou 400) 25322-69-4

TponuhevoyhukoAn [1,2 mponulevoyAukoln, mpomavo-1,2-610An, 1,2-8wdpotu-nponavio, | 57-55-6

povomporulevoyAukoAn (MPG), peduloyAukoln]

1,3-nponulevoyAukohn (tpipedulevoyhukodn, mponavo-1,3-810\n) 504-63-2
n-Entavio 142-82-5
n-E&avio (teyvikng kadapotntac) 110-54-3

64742-49-0
Ok1xo 100foutiMo 110-19-0
Ioodekavoln (1oodekulikr) ahkoOAn) 25339-17-7
[ooevveavohn (icoevveihikr) ahkooAn) 27458-94-2
Ioooktavoln (toooktuhikr ahkoohn) 26952-21-6
Arhupa YAwpovyou payvioiou 7786-30-3
Medavohn (peduhikr) ahkoohn) 67-56-1
Meduh-aidul-ketovn (foutavovn-2) 78-93-3
Meduh-to0foutul-ketovn (4-pedulo-neviavovi-2) 108-10-1
Meduh-tprefoutul-adépag (MBTE) 1634-04-4
Mehaooa 57-50-1
Knpog povtava 8002-53-7
Knpog mapagivig 8002-74-2
63231-60-7

Tevtavio 109-66-0
Dwogopikod o0&V (0-9woPoptkd 0&v) 7664-38-2
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Ouoia (ouvevupa)

apw). CAS

T16010 vepO, amOdeKTO WG TIPONYOUHEVO QOPTIO HOVO €4V TO APECKG TPONYOUHEVO amd autd @optio mepthapfavetar otov

TapovTa KatdAoyo Kat Sev UTIOKELTAL OE TAPOHOIO TIEPIOPLOHO

Yopo&eidio tou kahiou (KauoTikO KANO) AmOdEKTO WG TMPOTYOUHEVO QOPTIO poVo €dv To apéong | 1310-58-3
TIPOTYOUHEVO Mo QUTO QOPTio TePINAPPAVETAL OTOV MAPOVTEL KATANOYO KOt OV UTOKELTOL 08 Tapo-

010 TIEPLOPIOHO

O&wo-n-mponuAio 109-60-4
Tetpapepes TPOMUAEVIO 6842-15-5
Tpontuhik) akkooAn (npomav-1-0An) 71-23-8
Y8po&eidio tou vatpiou (kauoTikd VATPIO) amOdEKTO WG TPONYOUEVO QOpTIO HOVO €dv TO apgswg | 1310-73-2
TPOTYOUHEVO amd auTd QopTio MEPINApPAVETaL OTOV MAPOVTA KATANOYO Kat dev UNOKELTAL O€ Tapo-

010 TEPLOPLOHO

Aro&eidio Tou muprtou (pikpooilika) 7631-86-9
TMuprtiko vatpto (motpt vepol) 1344-09-8
SoppPreodn (D-copprtoln, egaiidpotu akkooAn, D-copfitng) 50-70-4
Oeukd 08U 7664-93-9
Aw\upa evapoviag vitpiknig oupiag (UAN)

Owolaom (Bvaoon, ergil, arcilla, tpuyia, weinstein, kpepop, Taptdp, 6€wvo Tpuyiko ko) 868-14-4
Aeuko opuktéhaio 8042-47-5»
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OAHITIA 2004/6/EK THX EIIITPOITHX
¢ 201 lavovapiov 2004

ya mapékkAion ano v odnyia 2001/15/EK npokeinévou va avafAndei n epappoyi] e anayopeveons
£MOpiag yia opropéva TPOiovTa

(Keipevo mou mapoveiater eviagépov yia tov EOX)

H EIMITPOITH TON EYPQITAIKQON KOINOTHTQN,
Exovtag unoyn:
™ ouvdnkn yia v idpuon g Eupenaikic Kowotntag,

v odnyia 89/398/EOK tou Supfouliou, e 3n¢ Maiou 1989,
YIOU TNV TPOGEYYLOT) TGV VOHOVECLOV TGV KPATGY HEAOV OYETIKA HE
T TPOQIpa Tou mpoopitovrar yia edikr diatpor (1), kat 1diwg To
apdpo 4 mapaypagog 2,

Extpovtag ta akolovda:

(1)  H obdnyia 2001/15/EK g Emitponng, g 15n¢ defpoua-
piou 2001, oxeTikd {e TIG OUGIEG TOU EMTPENETAL VO TPOCTI-
Yeviar yia edikoUs SiatpoPtkols GKOmoUG G TPOPLIA TPOO-
pilopeva yia edwkn diatporn (3) kadopiler opiopéves Katr-
yopies ouolov kar avagépel, yia kadepia an' autég, TG
XIHIKEG  0UGIEG TMOU  pmopolv va ypnotpornomdoly otV
napaywyn tpoeipey mpoopilopevey yia edikn Stpoer. H
odnyia opilet OTL Ta KpaTH HEN TPETEL VA AnNAyOPEUGOUY TO
EUNOPLO TPOLOVTLV MOU dev ouppopavovtal e Ty odnyia
and v 1 Anpthiou 2004.

2)  Otav ekdodnke n odmyia 2001/15/EK, opiopéveg ouoieg
TOU TPOOTIEVTAL yia €OIKOUG datpo@ikolg okomoug oe
pepika TpoLa mpoopilopeva yia edikn diatpogr Ta onoia
Kukho@opoUV ot kamola kpdtn e\ dev frav duvatov va
neptAneYolv oTo mapaptnua g ev Aoy odnyiag, diott dev
eixav aEtohoyndel anod TV EMOTHOVIKY EMTPOT TPOPLHOV
(EET).

(3)  Eve n Evponaiki Apyn yo v Acgilewd tov Tpogipwy
ohok\npavel TV aflONOYNON AUTOV TOV OUGLOV, TIPEMEL Val
ekakoloudnoel va emtpénetat i xpion TOUG Yo TNV mapa-
YOYT TIPOIOVIOV TOU KUKAOQOPOUV OV ayopd mpv ano
™mv &vapén 1ox0og g mapoloag odnylag.

(4 H npepopnvia g 1nc Anpihiou 2004 nou npoPAénetar oto
apdpo 3 devtepo edagio ototyeio ) e odnyiag 2001/15/
EK kadiotd avaykaia ) petagopd e mapovoag odiyiag
OTO E0WTEPIKO DIKAIO TOV KPATOV HEAGV GE GUVTOHO XPOVIKO
daotpa.

(5)  Katd ouvénewa, mpénel va mpofleglel mapékkhion and Ty
odnyia 2001/15/EK.

(6)  Ta pétpa mou mpofAémovtal otv mapovoa odnyia eivat

CUHQ®VA HE TN YVOLN TG HOVIHNG EMTPOMNS Yid TNV TPO-
@1k aluoida kat v vyeia TV Lo,

(") EEL 186 g 30.6.1989, 0. 27+ odnyia énwg tpononowdnke teheutaia
and tov kavoviopo (EK) apw). 1882/2003 tou Eupwnaikou Kowofou-
Mou kat tou Tupfouliou (EE L 284 g 31.10.2003, ¢. 1).

() EEL 52 ¢ 22.2.2001, o. 19.

EZEEAQXE THN ITAPOYXZA OAHTIA:

‘Apdpo 1

Kata mapékkhion and to apdpo 3 devtepo edagio otoyeio f) g
odnyiag 2001/15[EK, oto Padud mou epappolovtar oL amartroelg
Tou apdpou 1 mapaypagog 1 mpwto €dagio e odnyiag kar ¢
TG 31 Aekepfpiou 2006, ta kpatn pEN) pmopouy va egakohoud-
OOUV VO EMTPENOUV 0TO €8aQOC TOUG TO EUMOPIO TPOIOVILV Ta
onola mMEPLEXOUV TG oucieg mou mephapfavovtal oTto mapapTHa
NG napovoag odnyiag, pe v mpoinddeon ot

a) 1 Evponaikn Apx yia mv Acpdleia tov Tpogipwy dev éyel
EKOMOEL APVITIKT] YVOUN Yo T Xprjon TG ouciag oty mapa-
Yoy Tpogipev mpooptlopevev yia edikr datpogr ota omoia
epappoletar 1 odryia 2001/15/EK:

B) n ev Moy ousia xprjowponoteitar 0TV Tapaywyn evog 1| mepLo-
GOTEPWLV TPOYPIfLRV TPooptlopevey yia edikr Slatpor Ta onoia
kukhogopolv oty Kowotta v nuepopnvia évapéng 1oxbog
TG mapovcag odnyiag.

‘Apdpo 2

1. Ta kpdt pékn DEtouv OE oYU TIG OVAYKOHES VOROVETIKE,
KOVOVIOTIKEG Kat OLOLKNTIKEG SIATAEELS Yo val GULHOpQWIOUV (e TV
napovoa odnyia £0¢ Tig 31 Maptiou 2004. Avakoweovouv apecns
ot Emrtpor) to keipevo tev ev Noyw diatdkeny, kadog kat mivaka
avtiototyiag petafy autov tov datatenv kal e mapovoag odn-
yiag.

Otav ta kpartn pehn deomiouv Tig avotépo datagels, autég mepié-
XOUV TIApATopny oty mapovea odnyia 1 ouvodelovial and T
TOPATTONTT AUT Katd v enionun dnuocievor) toug. O Tponog g
TAPATIOPTNG anoaoiletal and ta kpdrtn ueAn.

2. Ta kpdatr pekn avakowavouy oty Emttponr| o Keipevo twv
ouolwdev diatdEewv eowtepikol dikaiou Tig onoieg deoniCouv oTov
Topéa mou diémetar ano Ty mapovoa odryia.

‘Apdpo 3

H mapotoa odnyia apxiler va toxUel v €KOOT NEEPA amo T
dnpoaievor g oy Enionun Epnuepida e Eupwmaiknc Evwor.
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‘Apdpo 4

H napotoa odnyia anevdivetar ota kpartn pekn.

Bpu&éNeg, 20 lavouapiou 2004.

Ia v Emtpon
David BYRNE
Méhog ¢ Emtpontc
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OYZIEX II0OY EIITPEINETAI NA ITPOXTIOENTAI T'TA EIAIKOYX AIATPO®IKOYX XKOIIOYX XE TPO®IMA ITPOO-
PIZOMENA TIA EIAIKH AIATPO®H KAAYIITOMENA AITO THN OAHIIA 2001/15/EK

Katnyopia 1. Brrapiveg

BITAMINH E

— nAektpikr D-a-tokogepulo mouadulevoylukoin 1000

Kamyopia 2. Métaa

BOPIO
— Popwko obv

— Popiko varpio

AZBEEZTIO
— XnAo oupmhoko apwvogéog-acfeotiou

— mdoAiko acPéotio

XPOMIO

— XnAo oUpmhoko apvobéog-xpoptiou

XAAKOZ

— XnAo oupmhoko apvotéog-xakkou

ZIAHPOZ

— udpoéeidio tou aidrpou
— mdoAkog 6idnpog

— XnAd oupmhoko apvobéog-61dnpou
ZEAHNIO
— epmhoutiopévn COpn

MATINHZIO
— XnAd cUpmAoKO apvogéog-payvioiou

— mdOAKO payvrolo

MAITANIO

— XnAo ovpmhoko apvoféog-payyaviou

YEYAAPTYPOX

— XnAd cupmhoko apwvoééog-yeudapylpou

ITAPAPTHMA
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(Ipaé&eic yia v 10x0 TwV omoiwy dev anarteitar dnpooicuon)

EITITPOITH

AIIO®AXH THX ENITPOITHX
¢ 6n¢ lavovapiov 2004

yia T S¢katn €ktn Tpononoinen e andgaons 2000/284/EK oxetikd p1e TV KATAPTION TOU KATAAOYOU
TOV EYKEKPIIEVOV KEVIPOV EMAOYNC OTEPHATOC YIA TG EIGAYOYEG OTIEPHATOC IMMOEDOV ANO TPITEC XOPES

[kowomoeioa und Tov apiud E(2003) 5313]

(Keipevo mou mapovetaler evdiagépov yia tov EOX)

(2004/70/EK)

H EIMITPOITH TQN EYPQITAIKQN KOINOTHTQN,
Exovtag unoyn:
™ ouvdnkn yia v idpuon g Eupenaikic Kowotntag,

v odnyia 92/65/EOK tou ZupPouliou, g 13ng louhiou 1992,
nou kadopiler Toug Opoug uyelovopkoU eNéyxou mou Siémouv To
eunoplo kar g ewoaywyés omv Kowomra (wwv, oméppartog,
waplov kal eufplov mou dev umoKevTaL OGOV APOPA TOUG OPOUG
UYELOVOLIKOU ENEYXOU OTIG EIOIKEG KOWOTIKEG PUUHIOELC TIOU avapé-
povtat oto pépog I tou mapaptipatog A e odnyiag 90/425/
EOK ("), kat 1diwg to apdpo 17 mapaypagog 3 ototyeio f),

Extipovrag ta akohouvda:

(1) O appodies apyés g Auvotpaliag evnuépuoav appoding
v Emtpon) ot avekhidn 1 éykpion and dUo kévipa oul-
\oyic oméppatog mmoeldev mou oTo mapeAdov Eixav Kowo-
nomvel oty Emitponr| oUpgova pe tig datdges e odn-
yiag 92/65/EOK.

2) Ot appodieg apyés e Zhofakikic Anpokpatiag evipepw-
oav appodinwg Ty Emtpom oyetkd pe v éykpion,
ovpguva pe TG datates g odnyiag 92/65/EOK, evog
KEVTPOU GUANOYTG OTIEPHATOG IMTOEIDGV.

(3) Ot apuodieg apyés twv Hvopévev TTolteiov e Apepikng
evnuépwoav appoding v Emtpon oxetikd pe v éykpion,
ovpgova e Tig datageig g odnyiag 92/65/EOK evvéa
eMMALOV KEVTPOY GUANOYIG OTEPHATOC MTMOEdGY Kal o)e-
TIKA 1€ TPOTIOMOUICELG OPIGHEVGY AETTOLEPELOV EYKPLONG
ANV TE0oApLY KEVTPOV GUANOYIG OTIEPLATOC IMMOELOGV.

(") EEL 268 g 14.9.1992, 6. 54+ 0dnyia onwg tpomonowdnke tekeutaia
ano tov kavoviopo (EK) apid). 1398/2003 g Emtpomrg (EE L 198 g
6.8.2003, 0. 3).

(4)  Eivar anapaityro 1 ZepPia kar to Maupofolvio va mpo-
otedel 0TOV KATANOYO e T Gelpa TOU Kedikou Xopag ISO.

(5)  Eivar amapaityro va Angdel unoyn to yeyovog OTL ot unod
évtabn xopes mpoypappatiCetar va evtaydouv oty Kot
votta v 1n Maiou 2004.

(6)  Emoptvec eivar okompo va tpononomdel 0 KatdAoyog v
EYKEKPIHEVOV  KEVIpOV Paoel Twv Vvéwv oTolXElwy  ToU
eMgUnoav and TG oikeleg TPiteG XOPES Kai, yia Adyoug
CUQTVELAG, VA UTIOYPAR{LODOUV OL TPOTIOTOLGELS TOU Tapap-

THHATOG.

(7)  Emopéveg, 1 amogaon 2000/284[EK ¢ Emrtpomic ()
mpénel va tpononotdel avahoyeg.

(8)  Ta pétpa mou mpofAénoviar oty mapoloa andQaocn eival

OUHQOVA HE TN YVOUT TNG HOVIUNG EMLTPONNG Yio TV TPO-
Q1 alvoida kat Ty vyeia tov LOwV,

EEEAQSE THN ITAPOYXZA ATIO®AXH:

‘Apdpo 1

To napaptua e anogaons 2000/284EK avukadiotatal and to
KELLEVO TOU MAPAPTIHATOG TG TAPOUGAS ATOPCOT|G.

() EE L 94 mg 14.4.2000, o. 35 andgaor 6nwg tpononot|dnke TeAeu-
Taia ano v anogaor 2003/574/EK (EE L 196 ¢ 2.8.2003, 0. 27).
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‘Apdpo 2

H napovoa andgaor) anevdivetar ota Kpatn e\

Bpu&éNeg, 6 lavouapiou 2004.

Ia v Emtpont
David BYRNE
Méhog ¢ Emtpontc
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«ANEXO — BILAG — ANHANG — ITAPAPTHMA — ANNEX — ANNEXE — ALLEGATO — BIJLAGE — ANEXO — LIITE — BILAGA

. Versién — Udgave — Fassung — 'ExSoon — Version — Version — Versione — Versie — Versio — Tilanne — Version

. Cddigo ISO — 1SO-kode — 1SO-Code — Kwdwkog ISO — 1SO-code — Code 1SO — Codice ISO — ISO-code — Cédigo 1SO — 1SO-koodi —

1SO-kod

. Tercer pais — Tredjeland — Drittland — Tpit ydpa — Third country — Pays tiers — Paese terzo — Derde land — Pais terceiro — Kolmas maa
— Tredje land

. Nombre del centro autorizado — Den godkendte tyrestations navn — Name der zugelassenen Besamungsstation — 'Ovopa Tou eyKekpipevou

kévtpou — Name of approved centre — Nom du centre agréé — Nome del centro riconosciuto — Naam van het erkende centrum — Nome apro-
vado — Hyviksytyn aseman nimi — Tjurstationens namn

. Direccién del centro autorizado — Den godkendte tyrestations adresse — Anschrift der zugelassenen Besamungsstation — Atetduvon tou eyke-

Kkpipevou kévipou — Address of approved centre — Adresse du centre agréé — Indirizzo del centro riconosciuto — Adres van het erkende centrum
— Enderego aprovado — Hyviksytyn aseman osoite — Tjurstationens adress

. Autoridad competente en materia de autorizacion — Godkendelsesmyndighed — Zulassungsbehorde — Eykpivouca apy] — Approving authority

— Autorité d'agrément — Autorita che rilascia il riconoscimento — Autoriteit die de erkenning heeft verleend — Autoridade de aprovagdo —
Hyviksyntdviranomainen — Godkannandemyndighet

. Namero de autorizacion — Godkendelsesnummer — Registriernummer — Apwuog ¢ykpiong — Approval number — Numéro d'agrément —

Numero di riconoscimento — Registratienummer — Namero de aprovagio — Hyviksyntinumero — Godkdnnandenummer

. Fecha de la autorizacién — Godkendelsesdato — Zulassungsdatum — Hpepopnvia éykpiong — Approval date — Date d'agrément — Data di appro-

vazione — Datum van erkenning — Data da aprovagdo — Hyviksyntdpiivdi — Datum for godkinnandet

1: 6/2003
2 4 5 6 7 8
AE UNITED ARAB EMIRATES (f)
AR ARGENTINA Haras EL Atalaya 91 Cuartel 17 SENASA I-E14 27.3.1998
Arrecifes (Integral-Equino 14)
Buenos Aires
AU AUSTRALIA Equine  Artificial ~Breeding  Services | Miriam Bentley AQIS NSW-AB-H-01 21.2.2001
“Lumeah” Hume Highway
Mullengandra NSW 2644
AU Equine Artificial Breeding Services “Alabar | Alan Galloway AQIS VIC-AB-H-01 30.10.2002
Bloodstock” Koyuga (near Echuca)
Victoria 3622
BB BARBADOS (f)

9¢/ST 1
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BG BULGARIA

BH | BAHRAIN ()

BM | BERMUDA (/)

BO BOLIVIA (f)

BR BRAZIL

BY BELARUS

CA CANADA Ferme Canaco 89 Rang St-André CFA 4-EQ-01 23.2.2000
St-Bernard de Lacolle
Co. St-Jean,
Quebec JOJ 1V0

CA Amstrong Brothers 14709 Hurontario Street CFIA 5-EQ-01 12.2.1997
Inglewood
Ontario, LON 1KO

CA Zorgwijk Stables Ltd 508 Mt.Pleasant Road, R.R.2 CFIA 5-EQ-02 6.4.1999
Brantford
Ontario, N3T 5L5

CA Tara Hills Stud 13700 Mast Road, R.R.4 CFIA 5-EQ-03 26.1.2000
Port Perry
Ontario, L9L 1B5

CA Taylorlane Farm RR# 2 CFIA 5-EQ-04 13.1.2000
Orton
Ontario, LON 1NO

CA Earl Lennox R.R.2 CFIA 5-EQ-05 15.3.2000
Orton
Ontario, LON 1NO

CA Rideau Field Farm 756 Heritage Drive, R.R.4 CFIA 5-EQ-06 4.5.1998
Merrickville
Ontario, KOG 1NO

CA Glengate Farms P.O.Box 220, 8343 Walker's Line CFIA 5-EQ-07 31.1.1995
Campbellville
Ontario, LOP 1BO

CA Gencor The Genetic Corporation RR#5 CHA 5-EQ-08 10.1.1997
Guelph

Ontario, N1H 6]2

¥00C1°CC
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T CA Jou Veterinary Service 2409 Alps Road, R.R.1 CFIA 5-EQ-09 30.1072000
Ayr
Ontario, NOB 1EO
CA AE Breeding Farm 19619 McGowan Road CFIA 5-EQ-10 2.3.2000
Dr. Mike Zajac Mount Albert
Ontario, LOG 1MO
CA Equine Reproduction Services Box 19, Site 4, R.R.1 CFIA 8-EQ-01 27.3.2003
Airdrie
Alberta, T4B 2A3
CA Maedowview 23052 TWP Rd. 521 CFIA 8-EQ-02 1.2.2002
llene Poole Sherwood Park
Alberta, T8B 1G6
CH SWITZERLAND Eidgenossisches Gestiit/Haras fédéral/Isti- | CH-1580 Avenches Bundesamt CH-AI-4E 13.2.1997
tuto Federale dell'allevamento  equino fur Veterindrwesen
Avenches
CH Besamungsstation Pferde, Expohof Bundesamt fiir CH-AI-8E 6.5.1999
Gestiit Hanaya CH-8165 Schleinikon Veterindrwesen
CL CHILE
CU | CUBA ()
CY | CYPRUS (9
CZ CZECH REPUBLIC (Y)
Dz ALGERIA
EE | ESTONIA ()
EG | EGYPT ()
FK FALKLAND ISLANDS
GL GREENLAND
HK | HONG KONG (f)
HR CROATIA

8¢/ST 1

[T ]

Shomag, slnmwuodng S vgrdalidg Litliony

¥00C'1°CC



1: 6/2003
2 3 4 6 7 8
HU HUNGARY () Kaboka KFT Téth Arpad u. 2 Ministry of Agricul- HU 009L 2.4.2003
8130 Enying ture and Regional
Development
Animal Health and
Food Control
IL ISRAEL
IS ICELAND Gunnarsholt Saedingastod Iceland Veterinary HO001 20.12.1999
Gunnarsholti Services
851 Hella
JO | JORDAN ()
JP | JAPAN ()
KG | KYRGYZSTAN ()
KR Republic of Korea (f)
KW | KUWAIT ()
LB | LEBANON ()
LI | LITHUANIA ()
LV | LATVIA ()
LY | LIBYA ()
MA MOROCCO Centre national d'insémination artificielle | BP 52 Ministry of Agricul- 0102 27.3.2003
équine de Bouzniaka (CNIAEB) Benslimane 13100 ture and Rural Deve-
lopment
MK (9 | FORMER YUGOSLAV REPUBLIC
OF MACEDONIA
MO | MACAO ()
MT | MALTA (v
MU MAURITIUS
MY | MALAYSIA (PENINSULA) ()

¥00C1°CC
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MX MEXICO CEPROSEM Monterrey SAGARPA 02-19-05-96-E 2.8.2001
Club Hipico “La Silla” Nuevo Ledn
NZ NEW ZEALAND Animal Breeding Services Ltd 3680 State Highway 3 MAF NZSEQ-001 27.3.2002
RD2, Hamilton
NZ Phoenician Stallion Collection Centre 75 Penrith Road MAF NZSEQ-002 2.5.2002
RD2, Napier
OM | OMAN ()
PE | PERU ()
PL | POLAND ()
PM ST. PIERRE AND MIQUELON
pPY PARAGUAY
QA | QATAR (f)
RO ROMANIA
RU RUSSIA
SA SAUDI ARABIA (f)
SCG SERBIA AND MONTENEGRO
SG | SINGAPORE ()
SI | SLOVENIA (1)
SK SLOVAK REPUBLIC () Nérodny Zrebcin Tobol'¢Ganky Parkovd 13 State Veterinary ISZ SR 01 19.9.2003
Tobol'¢ianky and Food Admini-
stration
SY | SYRIA ()
TH THAILAND (f)
TN TUNISIA
UA UKRAINE

0¥/ST 1
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Us USA The OId Place P.0. Box 90 APHIS 00AR001-EQS 19.7.2000
Mt. Holly, AR 71758

US Ansata Arabian Stud 234 Polk 130 APHIS 03AR002-EQS 20.5.2003
Mena AR 71953

us OS CEDROS, USA 8700 East Black Mountain Road APHIS 02AZ001-EQS 7.1.2002
Scottsdale, AZ 85262

us Steve Cruse- Show Horses 29251 N. Hayden Road APHIS 02AZ002-EQS 28.1.2002
Scottsdale, AZ 85262

us Happy Valley Quarter Horses 12970 East Court Street APHIS 03AZ001-EQS 30.12.2002
Mayer, AZ 86333

us Kellog Arabian Horse Center 3801 W. Temple Ave. APHIS 97CA002-EQS 22.5.1997
Pomona, CA 71758

us Mariana Farm, The Stallion Bank 18936 Paradise Mountain Road APHIS 98CA001-EQS 14.11.1997
Valley Center, CA 92082

us Dr. Nancy Cook 1145 Arroyo Mesa Rd. APHIS 98CA002-EQS 6.6.2003
Solvang, CA 93460

Us Pacific International Genetics 14300 Jackson Rd. APHIS 98CA003-EQS 23.1.1998
Sloughhouse, CA 95683

us Alamo Pintado Equine Clinic 2501 Santa Barbara Ave. APHIS 98CA004-EQS 23.2.1998
Los Olivos, CA 93441

uUs Anaheim Hills Saddle Club 6352 E. Nohl Ranch Rd. APHIS 98CA005-EQS 23.3.1998
Anaheim, CA 92807

us Valley Oak Ranch 10940 26 Mile Road APHIS 99CA006-EQS 2.4.1999
Oakdale, CA 95361

UsS Jeff Oswood Stallion Station 21860 Ave. 160 APHIS 99CA007-EQS 8.4.1999
Porterville, CA 93257

Us Magali Farms 4050 Casey Ave. APHIS 00CAO008-EQS 6.6.2003
Santa Ynez, CA 93460

us Crawford Stallion Services 34520 DePortola APHIS 00CA010-EQS 20.1.2000

Temecula, CA 92592

¥00C1°CC
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1: 6/2003
4 5 6 7 8

Exclusively Equine Reproduction 28753 Valley Center Rd. APHIS 00CAOTT-EQS 2.3.2000
Temecula, CA 92082

Pioneer Equine Hospital 11501 Pioneer Ave. APHIS 00CA018-EQS 4.4.2002
Oakdale, CA 95361

Santa Lucia Farms 1924 W.Hwy 154 APHIS 01CA012-EQSE 16.2.2001
Santa Ynez, CA 93460

Specifically Equine Veterinary Service 910 W. Hwy 246 APHIS 01CA013-EQS 20.5.1997
Buellton, CA 93427

Bishop Lane Farms 5525 Volkerts Rd. APHIS 01CAO014-EQS 19.3.2001
Sabastopol, CA 95472

North Arabians 20665 Sugherland Dam Rd. APHIS 01CA015-EQS 11.11.2001
Ramona, CA 92065

Hunter Stallion Station 10163 Badger Creek Lane APHIS 02CA016-EQS 14.2.2002
Wilton, CA 95693

OM EL ARAB International 1900 View Dr. APHIS 02CA022-EQS 22.3.2002
Santa Ynez, CA 93460

Pacific International Genetics 25725 68th Ave APHIS 03CA017-EQS 21.2.2003
Los Mollinos, CA 96055

Winner's Circle Equine Clinic, Inc. 39185 Diamond Valley Road APHIS 03CA020-EQS 4.3.2003
Hemet, CA 92543

Bradford Quarter Horses 24860 N. Tully Rd. APHIS 03CA021-EQS 15.3.2003
Acampo, CA 95220

El Campeon Farms 999 Patrero Rd. APHIS 04CA022-EQS 13.11.2003
Thousand Oaks, CA 91361

Fairwind Farms 2276 Canyon Crane Rd. APHIS 03CA023-EQS 28.2.2003
Santa Rosa, CA 95220

Colorado State University 3194 Rampart Road APHIS 02CO001-EQS 13.2.2002

Equine Reproduction Center Fort Collins, CO 80523

Candlewood Equine 2 Beaver Pond Lane APHIS 00CT001-EQS 1.3.2000

Bridgewater, CT 06752

wlsT 1
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US| Windbank Farm 1620 Choptank Road APHIS 0TDEOOT-EQS .6.2001

Middletown, DE 19075

Us Peterson & Smith Reproduction Center 15107 S.E. 47th Ave APHIS 00FLO01-EQS 10.1.2000
Summerfield, FL 34491

us Silver Maple Farm 6621 Daniels Road APHIS 00FL002-EQS 26.1.2000
Naples, FL 34109

us University of Florida 2015 SW 16th Avenue APHIS 01FLO03-EQS 15.5.2001

College of Veterinary Medicine Gainsville, FL 32601

us Char-o-lot Ranch 34750 Hw. 70 APHIS 03FL004-EQS 15.1.2003
Myakka City, FL 34251

UsS Equine Medical of Ocala, PL 7107 West Highway 326 APHIS 03FL005-EQS 30.10.2003
Ocala, FL 34482

usS Double L Quarter Horse 1881 E. Berry Road APHIS 96IA001-EQS 2.1.1996
Cedar Rapids, 1A 52403

Us Jim Dudley Quarter Horses Rt. 1, Box 137 APHIS 98IA002-EQS 26.5.1998
Latimer, IA 50452

us Grandview Farms 123 West 200 APHIS 99IN001-EQS 16.12.1999
South Huntington, IN 46750

uUs Ed Mulick 4333 Straightline Pike APHIS 00IN002-EQS 13.3.2000
Richmond, IN 47374

Us Gumz Farms Quarter Horses 7491 S 100 W APHIS 00INO03-EQS 3.7.2000
North Judson, IN 46366

Us White River Equine Centre 707 Edith Ave APHIS 01INO04-EQS 15.3.2001
Noblesville, IN 46060

Us Meadowbrook Farms 3400S. 143rd Street East APHIS 01KS001-EQS 28.2.2001
Wichita, KS 67232

uUs Kentuckiana Farm P.O. Box 11743 APHIS 97KY001-EQS 16.10.1997
Lexington, KY 40577

UsS Castleton Farm 2469 Iron Works Pike APHIS 98KY002-EQS 13.8.1998
P.O. Box 11889
Lexington, KY 40511

us Autumn Lane Farm 371 Etter Lane APHIS 01KYO0O01-EQS 19.10.2001
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Pennington, NJ 08534

1: 6/2003
2 4 5 6 7 8
US| Hamilton Farm 66 Woodland Mead APHIS 98MAO0T-EQS 30.3.1998

P.O. Box 2639
South Hamilton, MA 01982

us Select Breeders Service, Inc. 1088 Nesbitt Road APHIS 98MDO001-EQS 3.11.1997
Colora, MD 21917

us Imperial Egyptian Stud 2642 Mt. Carmel Road APHIS 00MDO002-EQS 18.7.2000
Parkton, MD 21120

us Harris Paints 27720 Possum Hill Road, APHIS 00MDO003-EQS 25.9.2000
Federalsburg, MD 21632

us Midwest Station II 16917 70th St. NE, APHIS 00MNOO1-EQS 16.5.2000
Elk River, MN 55330

us Anoka Equine Veterinary Services 16445 NE 70th St. APHIS 0IMNOO01-EQS 17.12.2001
Elk River, MN 55330

us Cedar Ridge Arabians 20335 Sawmill Rd APHIS 03MNO01-EQS 25.9.2001
Jordan, MN 55352

us Schemel Stables Collection Facility 986 PCR, Co. Rd. 810 APHIS 99MOO001-EQS 15.12.1999
Perryville, MO 63775

us Equine Reproduction Facility 137 Speaks Road APHIS 97NC001-EQS 21.8.1997
Advance, NC 27006

us Walnridge Farm, Inc. Hornerstown-Arneytown Road APHIS 96NJ003-EQS 14.8.1996
Cream Ridge, NJ 08514

usS Cedar Lane Farm 40 Lambertville Headquarters Rd. APHIS 96NJ004-EQS 4.9.1996
Lambertville, NJ 08530

uUs Peretti's Farm Route 526, Box 410 APHIS 97NJ005-EQS 17.3.1997
Cream Ridge, NJ 08514

Us Kentuckiana Farm of NJ 18 Archertown Road APHIS 99NJ006-EQS 30.7.1999
New Egypt, NJ 08533

Us Southwind Farm 29 Burd Road, APHIS 00NJ007-EQS 13.7.2000
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Mechanicsburg, PA 17050

1: 6/2003
2 4 5 6 7 8
US| Blue Chip Farm 807 Hogagherburgh Road APHIS 96NYOO0T-EQS 31.8.2000

Wallkill, NY 12589

US Sunny Gables Farm 282 Rt. 416 APHIS 00NY002-EQS 24.7.2000
Montgomery, NY 12549

uUs Strawberry Banks Farm 1181 Quaker Rd. APHIS 03NY003-EQS 24.1.2003
E. Aurora, NY 14052

uUs Autumn Lane Farm 7901 Panhandle Road APHIS 990HO001-EQS 19.5.1999
Newark, OH 43056

us Good Version 5224 Dearth Road APHIS 010HO001-EQS 3.8.2001
Springboro, OH 45062

us DeGraff Stables 2734 N.E. Catawba Rd. APHIS 030HO001-EQS 14.4.2003
Port Clinton, Ohio 43452

Us Paws UP Quarter Horses Route 1, Box 43-1 APHIS 000K002-EQS 11.4.2000
Purcell, OK 73080

Us Bryant Ranch 11777 NW Oak Ridge Rd. APHIS 980R001-EQS 19.2.1998
Yambhill, OR 97148

us Honalee Equine Semen Collection Facility | 14005 SW Tooze Road APHIS 990R001-EQS 26.10.1999
Sherwood, OR 97140

UsS Kosmos Horse Breeders 372 Littlestown Road APHIS 97PA001-EQS 19.3.1997
Littlestown, PA 17340

usS Hanover Shoe Farm Route 194 South APHIS 97PA002-EQS 28.3.1997
P.O. Box 339
Hanover, PA 17331

Us Nandi Veterinary Associates 3244 West Sieling Road APHIS 97PA003-EQS 22.9.1997
New Freedom, PA 17349

us Cryo-Star International 223 Old Philadelphia Pike APHIS 01PA005-EQS 29.5.2001
Douglassville, PA 19518

uUs Hempt Farms 250 Hempt Road APHIS 01PA006-EQS 16.8.2001
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uUs
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Babcock Ranch Semen Collection Center Rt. 2, Box 35 APHIS 97TX001-EQS 2.6.199
Gainsville, TX 76240

Select Breeders Rt. 3, Box 196 APHIS 97TX002-EQS 1.2.1997
Aubrey, TX 76227

Floyd Moore Ranch Route 2, Box 293 APHIS 98TX003-EQS 12.5.1998
Huntsville, TX 77340

Bluebonnet Farm 746 EM 529 APHIS 00TX007-EQS 25.1.2000
Bellville, TX 77418

Alpha Equine Breeding Center 2301 Boyd Road APHIS 00TX008-EQS 28.2.2000
Granbury, TX 76049

Joe Landers Breeding Facility 4322 Tintop Road APHIS 00TX010-EQS 11.4.2000
Weatherford, TX 76087

Willow Tree Farm 10334 Strittmatter APHIS 00TX011-EQS 28.4.2000
Pilot Point, TX 76258

Green Valley Farm 3952 PR 2718, APHIS 00TX012-EQS 28.4.2000
Aubrey, TX 76227

6666 Ranch P.O. Box 130 APHIS 00TX013 -EQS 17.10.2000
Guthrie, TX 79236

Michael Byatt Arabians 7716 Red Bird Road APHIS 00TX014-EQSE 9.11.2000
New Ulm, TX 78950

DLR Ranch 5301 FM 1885 APHIS 01TX015A-EQSE 7.2.2001
Weatherford, TX 76088

RB Quarter Horse 1346 Prarie Grove Rd. APHIS 01TX017-EQS 22.10.2001
Valley View, TX 76272

LKA, Inc. 360 Leea Lane APHIS 01TX018-EQS 6.11.2001
Weatherford, TX 76087

Bullard Farms 250 Shady Oak Dr. APHIS 02TX018-EQS 18.1.2002

Weatherford, TX 76087
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Watkins Equine Breeding Center 453 McCarthy APHIS 02TX019-EQS 8.2.2002
Weatherford, TX 76088

Arabians LTD, Inc. 8459 Rock Creek Rd. APHIS 02TX020-EQS 26.2.2002
Waco, TX 76708

Tommy Manion, Inc. P.O.Box 94 APHIS 02TX021-EQS 21.3.2002
Aubrey, TX 76207

Kedon Farms 2357 Advance APHIS 02TX022-EQS 18.4.2002
Weatherford, TX 76088

Crosby Farms 8459 FM 455E APHIS 02TX023-EQS 27.6.2002
Pilot Point, TX 76258

Riverside Ranch Stallions 4150 FM Road 113N APHIS 02TX024-EQS 9.9.2002
Weatherford, TX 78088

Gresham Veterinary Hospital 11187 CR 168 APHIS 03TX001-EQS 29.1.2003
Tyler, TX 75703

Y L Ranch P O Box 818 APHIS 03TX002-EQS 9.10.2003
Albany, TX 76430

EEE Ranch 262 Laney Doe Blvd. APHIS 04TX002-EQS 27.10.2003
Whitesboro, TX 76273

Slate River Ranch 4903 FM 113N APHIS 04TX003-EQS 5.11.2003
Weatherford, TX 78088

Roanoke Al Labs, Inc 8535 Martin Creek Road APHIS 96VAO01-EQS 14.11.1996
Roanoke, VA 20401

Commonwealth  Equine  Reproduction | 16078 Rockets Mill Road APHIS 00VA002-EQS 9.8.2000

Center Doswell, VA 23047

Equine Reproduction Concepts 111 Hackleys Mill Road APHIS 02VA003-EQS 12.11.2002
Amissville, VA 20106

Hass Quarter Horses W9821 Hwy 29 APHIS 97WI001-EQS 29.5.1997

Shawano, WI 54166
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1: 6/2003

—US Batlte Hill Farm HC 40, Box 9 APHIS 0TWVO00T 13.11.2001

Lewisburg, WV 24901

us Snowy Range Ranch 251 Mandel Lane APHIS 01WYO001-EQS 1.2.2001
Laramie, WY 82070

906 URUGUAY

ZA SOUTH AFRICA (f)

)

Cédigo provisional que no afecta a la denominacion definitiva del pais que serd asignada cuando concluyan las negociaciones actualmente en curso en las Naciones Unidas — Forelgbig kode, som ikke foregriber den endelige betegnelse af
landet, der skal tildeles, nar de igangvarende forhandlinger i FN er afsluttet — Provisorischer Code, der in nichts der endgiiltigen Bezeichnung des Landes vorgreift, die bei Schlussfolgerung der momentan laufenden Verhandlungen in die-
sem Zusammenhang im Rahmen der Vereinten Nationen genehmigt wird — ITpocwpivog kwdikog mou Sev ennpedlet Tov optoTikd TTAO ¢ XOpag mou da dodel LETA TV MEPATOOT TOV SLAMPAYHATEVOEGY TIOU TPAYHATONOLOUVTAL €M TOU TAPOVTOG
ota Hvepéva 'Edvy — Provisional Code that does not affect the definitive denomination of the country to be attributed after the conclusion of the negotiations currently taking place in the United Nations — Code provisoire ne préjugeant
pas de la dénomination définitive du pays qui sera arrétée a I'issue des négociations en cours dans le cadre des Nations unies — Codice provvisorio senza effetti sulla denominazione definitiva del paese che sara attribuita dopo la conclu-
sione dei negoziati in corso presso le Nazioni Unite — Voorlopige code die geen gevolgen heeft voor de definitieve benaming die aan het land wordt gegeven op grond van de onderhandelingen die momenteel in het kader van de Vere-
nigde Naties worden gevoerd — Cédigo provisorio que ndo afecta a denominacio definitiva do pais a ser atribuida apds a conclusio das negociacdes actualmente em curso nas Nagdes Unidas — Viliaikainen koodi, joka ei vaikuta maan
lopulliseen nimeen, joka annetaan tilld hetkelld Yhdistyneissd Kansakunnissa meneillddn olevien neuvottelujen paitteeksi — Provisorisk kod som inte paverkar det slutgiltiga landsnamnet som skall anges nir de pagdende férhandlingarna i
Forenta Nationerna slutforts

S6lo esperma procedente de caballos registrados — Kun sad fra registrerede heste — Nur Samen von registrierten Pferden — Movo onéppa mou cul\éydnke and katayeypappevous inmoug — Only semen collected from registered horses —
Sperme provenant de chevaux enregistrés uniquement — Solamente sperma raccolto da cavalli registrati — Enkel sperma verzameld van geregistreerde paarden — Apenas sémen colhido de cavalos registados — Ainoastaan rekister6i-
dyistd hevosista keritty siemenneste — Bara sperma insamlad fran registrerade hastar

Aplicable tinicamente hasta que este pais adherente pase a ser un Estado miembro de pleno de derecho de la Comunidad — Galder kun, indtil dette tiltredende land bliver fuldgyldigt medlem af Fellesskabet — Nur bis dieses Beitrittsland
Mitgliedstaat der Gemeinschaft wird — Ioyvet povo wg otou aut n unoyiewa xopa kataotel mijpes kpatog péhog g Kowdtrag — Only applicable until this Acceding State becomes a full Member State of the Community — Ne s'applique
que jusqu'au moment ot |'Etat en voie d'adhésion devient membre a part entiére de la Communauté — Si applica soltanto fino a quando questo Stato in via di adesione diventa membro a pieno titolo della Comunita — Slechts van toepas-
sing totdat dit toetredend land een volwaardige lidstaat van de Gemeenschap wordt — Aplicavel apenas até a data em que este Estado aderente se torne um Estado-Membro de pleno direito da Comunidade — Sovelletaan vain siihen asti,
kun tédsti liittymassd olevasta maasta tulee yhteison jasenvaltio — Endast tillimpligt fram till dess att denna anslutande stat blir fullvirdig medlemsstat i gemenskapen.»
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